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Общие прения (продолжение)

1. Г-н ИНС (Тринидад и Тобаго) {говорит по-анг­
лийски) : Г-н Председатель, разрешите мне от име­
ни делегации Республики Тринидад и Тобаго поз­
дравить вас с единодушным избранием на пост 
Председателя тридцать седьмой сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Моя делегация выражает уверен­
ность в том, что ваш значительный опыт и знания 
будут существенным образом способствовать ус­
пешному завершению работы этой сессии. Вы яв­
ляетесь достойным представителем страны, с ко­
торой Тринидад и Тобаго связывают самые сердеч­
ные отношения. Я также хотел бы отдать дань 
уважения покидающему свой пост Председателю 
г-ну Исмату Киттани из Ирака, который весьма 
успешно выполнял в прошлом году обязанности не 
только Председателя тридцать шестой сессии Ге­
неральной Ассамблеи, но и Председателя второй 
специальной сессии по разоружению и чрезвы­
чайных специальных сессий.
2. Двадцать лет назад Тринидад и Тобаго, неболь­
шая, только что получившая независимость разви­
вающаяся страна, стала членом этой Организации. 
Нас, как и многих других, привлекала система кол­
лективной безопасности, предусмотренная Уста­
вом Организации Объединенных Наций. Именно 
это побудило нас стремиться к вступлению в Ор­
ганизацию Объединенных Наций сразу же после 
достижения независимости. Мы не имели ни жела­
ния, ни возможности осуществлять крупные рас­
ходы на вооружения или на современные средства 
ведения войны, с тем чтобы собственными силами 
обеспечить свою безопасность. Но даже те, кто по­
шел по такому пути, лишь тешат себя иллюзиями, 
полагая, что они могут жить в безопасности.
3. Сегодня наша страна серьезно обеспокоена все 
более явным несоответствием между целями и 
принципами Устава и усиливающимся беззако­
нием, царящим в мировом сообществе. Это отсут­
ствие законности характеризуется удручающим, 
крайне пренебрежительным отношением к чело­
веческой жизни, к страданиям людей и недоста­
точным уважением к человеческому достоинству. 
История, без сомнения, предъявит свои обвине­
ния Организации Объединенных Наций и государ­
ствам — членам этой Организации за их постоян­
ное бездействие перед лицом такого беззакония. 
Совету Безопасности не удалось выполнить обя­

занности, вытекающие из его главной ответ­
ственности за поддержание международного мира 
и безопасности, и действовать в соответствии с це­
лями и принципами Устава. Кризис доверия к си­
стеме Организации Объединенных Наций прибли­
жает мир к катастрофе по мере того, как одни го­
сударства стараются силой навязать свою волю 
другим и игнорируют решения мирового сообще­
ства, направленные на мирное урегулирование 
международных конфликтов.

4. Нежелание государств-членов отказаться от 
применения силы в качестве средства националь­
ной политики, уважать территориальную целост­
ность и независимость государств и стремиться к 
мирному урегулированию споров привело к увели­
чению числа кризисов, угрожающих вовлечь всех 
нас в хаос небывалого ужаса и разрушений, ко­
торые принесет с собой мировой пожар. Генераль­
ный секретарь, чьи умелые и неустанные усилия в 
пользу дела мира, предпринятые в уходящем году, 
следует оценить по достоинству, предупреждал, 
что подобную тенденцию «необходимо повернуть 
вспять, прежде чем мы вновь навлечем на себя гло­
бальную катастрофу и лишимся достаточно эффек­
тивных учреждений, способных предотвратить ее» 
[Л/5 7 //, стр. 2]. Но прислушаются ли к этому 
предупреждению? Возможно ли это в условиях, ко­
гда в стремлении к так называемому равновесию 
сил государства продолжают наращивать свои 
ядерные арсеналы? Как можно добиться этого, ес­
ли государства прибегают к силе оружия и отказы­
ваются ограничить и сократить свои запасы ору­
жия массового уничтожения — оружия, которое 
ставит под угрозу жизнь цивилизации?
5. В течение последнего года сохранялись очаги 
конфликтов, которые создавали препятствия на пу­
ти к миру. Возникло и несколько новых конфлик­
тов, которые представляют угрозу для мира и 
безопасности. От Южной Атлантики до Юго-Во­
сточной Азии, от Западной Сахары до Ближнего 
Востока, от Африки до Цёнтральной Америки на­
личие острых конфликтов повлекло за собой бедст­
вия и невыразимые страдания для миллионов лю­
дей.
6. Несколько дней назад мир стал свидетелем 
чудовищного злодеяния, совершенного в лагерях 
палестинских беженцев в Западном Бейруте. 
Вступление в эту часть города израильских сил 
обороны под предлогом предотвращения дальней­
шего кровопролития послужило сигналом к разгулу 
кровавого террора, в результате которого в лаге­
рях палестинских беженцев Сабра и Шатила были 
зверски убиты сотни безоружных мирных жите­
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лей — женщин, детей и стариков. Волна негодо­
вания, вызванная этим варварским преступлением, 
пронеслась по всему миру. Это подтвердило всю 
чудовищность преступления, совершенного теми, 
кто потворствовал преступникам. Было бы неува­
жением памяти жертв этой бойни и предатель­
ством по отношению к народу Ливана, если бы мы 
сейчас не разработали надлежащие и эффектив­
ные меры, направленные на то, чтобы залечить ра­
ны и способствовать укреплению единства и вос­
становлению национального суверенитета народа 
этой страны. В первую очередь мы требуем полного 
и безусловного вывода израильских вооруженных 
сил с ливанской территории. Трагедия Ливана не­
разрывно связана с проблемой палестинского 
народа. Тринидад и Тобаго вновь высказывает 
свое твердое убеждение в том, что на Ближнем 
Востоке не может быть и не будет прочного мира до 
тех пор, пока не будут признаны и не будут ува­
жаться права палестинского народа и пока пале­
стинцам не будет позволено самим осуществить 
свое право на самоопределение.

Заместитель председателя г-н Бартека Саканд- 
жа (Уганда) занимает место Председателя.

7. Растущее число беженцев и перемещенных лиц, 
спасающихся от политической вражды и экономи­
ческих неурядиц, свидетельствует об упадке гума­
низма в современном мире. Конфликтные ситуа­
ции неизбежно отрицательным образом сказыва­
ются на народных массах. Именно они страдают в 
результате того, что предусмотренный Уставом ме­
ханизм мирного урегулирования споров не сраба­
тывает или игнорируется, а это происходит, как мы 
видим, все чаще и чаще. Сами конфликты и огром­
ные расходы на подготовку к ним ставят под угрозу 
слабую экономику развивающихся стран и само 
стремление целых поколений людей к развитию. 
Международная напряженность и соперничество 
между великими державами являются, пожа­
луй, основной причиной отвлечения мировых ре­
сурсов от их использования по назначению — для 
повышения благосостояния всего человечества.
8. Этот упадок гуманизма в наиболее отвратитель­
ной форме проявляется в Южной Африке, где ре­
жим апартеида по-прежнему бросает вызов миро­
вой общественности, прибегая к жестоким репрес­
сиям и угнетению черного большинства населения 
страны. Упорные попытки создавать бантустаны, 
тюремное заключение и объявление вне закона аф­
риканских лидеров, гибель находящихся в тюрь­
мах борцов за свободу и профсоюзных руководи­
телей убедительно подтверждают необходимость 
принятия Организацией Объединенных Наций 
более строгих мер, с тем чтобы заставить Южную 
Африку подчиниться решениям Организации Объ­
единенных Наций не только в отношении положе­
ния в самой Южной Африке, но и в том, что ка­
сается Намибии, которую она продолжает незакон­
но оккупировать.
9. Мы должны вновь осудить упорное стремление 
Претории помешать процессу достижения неза­
висимости Намибией. Мы должны осудить этот ре­

жим за постоянное использование территории На­
мибии для организации вооруженных нападений 
на соседние государства. Мы порицаем попытки 
этого расистского режима навязать Намибии ма­
рионеточное правительство. Помимо всего прочего, 
мы осуждаем этот режим за безжалостную экс­
плуатацию природных и людских ресурсов На­
мибии, в результате которой местное население 
не получает никаких реальных выгод. Настало вре­
мя в полном объеме осуществить резолк)цию 435 
(1978) Совета Безопасности, в которой установле­
ны единственно возможные принципы предостав­
ления независимости Намибии. Настало время по­
ложить конец тактике проволочек, к которой при­
бегает Претория в течение последних четырех лет с 
целью лишить народ Намибии его неотъемлемого 
права на самоопределение и независимость.

10. Мы не можем уклоняться от поддержки народа 
Намибии в его борьбе за освобождение от бремени 
колониального ярма. Неизменная приверженность 
Тринидада и Тобаго процессу деколонизации про­
является в той ведущей роли, которую он играет в 
Специальном комитете по вопросу о ходе осуще­
ствления Декларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам. Еще не 
освободившиеся от колониализма территории, 
многие из которых имеют небольшие размеры и 
ограниченные ресурсы, особо интересуют Трини­
дад и Тобаго, поскольку некоторые из них вхо­
дят в наш Карибский регион. Часть этих террито­
рий до сих пор находится в состоянии фактиче­
ской зависимости. Такие условия создают серьез­
ные препятствия для свободного осуществления 
этими странами своего права на самоопределение. 
Поэтому выделение необходимых средств для под­
готовки этих территорий к получению независимо­
сти является долгом колониальных держав. Име­
ется достаточно свидетельств того, что, когда коло­
ниальные державы хотят, они могут оказывать та­
кую помощь.

11. Политическая ситуация в мире, обрисованная 
мной, осложнена множеством проблем, но и миро­
вая экономика также сталкивается с неменьшими 
трудностями. Вряд ли существуют какие-либо со­
мнения по поводу того, что в настоящее время мир 
переживает самый глубокий экономический спад 
после 30-х годов. Пожалуй, еще более обескуражи­
вает недостаточная уверенность в перспективах 
глобального экономического оздоровления в бли­
жайшем будущем, а надежды на улучшение со­
стояния международной валютно-финансовой си­
стемы еще более сомнительны. Безработица, одно 
из бедствий человечества, достигла небыва­
лых размеров. Нас в развивающихся странах без­
работица преследует на протяжении десятилетий. 
Для развивающихся стран уровень безработицы в 
размере 18 или 20 процентов рассматривался неко­
торыми экономистами как нормальный, в то время 
как в развитых странах приемлемым считался 
уровень в размере от 2,5 до 3 процентов.

12. Правительство Тринидада и Тобаго глубоко 
озабочено растущим уровнем безработицы как в
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развитых, так и в развивающихся странах. Наше 
правительство выражает озабоченность не только 
в связи с тем, что безработица приводит к страда­
ниям людей, но также в связи с попытками неко­
торых крупных государств и финансовых учреж­
дений решить общие экономические проблемы с 
помощью монетаристской доктрины, которая, по 
сути дела, лишь обостряет их. Высокие процент­
ные ставки наряду с монетаристской политикой 
значительно усугубили и без того острые пробле­
мы огромной задолженности развивающихся стран 
и привели к беспрецедентной утечке капитала за 
границу.

Г-н Холлаи (Венгрия) вновь занимает место 
Председателя.
13. Недавние события еще раз подтвердили сте­
пень взаимозависимости, которая установилась в 
мире, в чем, пожалуй, уже нет никаких сомнений. 
Огромный дефицит, ужесточение валютной поли­
тики и высокие темпы инфляции, которые наблю­
даются в промышленно развитых странах, при­
вели к повышению уровня процентных ставок и 
его резким колебаниям, а также к сокращению вы­
пуска промышленной продукции, что, в свою оче­
редь, отразилось на доходах развивающихся 
стран. В то же время развивающиеся страны 
столкнулись со значительным сокращением объ­
ема официальной помощи на цели развития, с 
ухудшением условий торговли, высокими ценами 
на импортные товары, включая продовольствие, и 
возобновлением политики протекционизма со сто­
роны развитых стран. Оказавшись в таком поло­
жении, развивающиеся страны не в состоянии сами 
покрывать расходы на импорт товаров и погашать 
задолженность. Более того, сдерживающее воздей­
ствие этих факторов настолько велико, что в боль­
шинстве развивающихся стран наблюдаются отри­
цательные темпы роста.

14. Для стран Карибского бассейна прошедший 
год оказался особенно трудным. Снижение деловой 
активности по-прежнему приводило к уменьшению 
спроса на услуги сектора туризма — главного ис­
точника иностранной валюты для многих стран, а 
цены на рынках основных экспортных товаров, 
таких как сахар, нефть, бокситы-глинозем и бана­
ны, также отличались неустойчивостью или пада­
ли. В странах, в которых уже отмечались отрица­
тельные темпы роста, это в итоге привело к тому, 
что их экономика оказалась на грани банкротства. 
Для достижения темпов роста от 3 до 5 процентов в 
год в течение последующих пяти лет странам Ка­
рибского содружества придется преодолеть внеш­
ний дефицит ресурсов, превышающий 3 млрд. дол­
ларов. Им потребуется помощь многонациональ­
ных финансовых учреждений, с тем чтобы покрыть 
этот дефицит. Поэтому у нас вызывает некоторую 
озабоченность решение Всемирного банка уста­
новить колеблющиеся процентные ставки и ввести 
комиссионные сборы за займы, предоставляемые 
только при наличии материального обеспечения, 
что в значительной степени обострит и усугубит 
проблемы, связанные с финансированием проек­
тов. Без понижения и стабилизации процентных

ставок инициативы, направленные на стимулиро­
вание инвестиций в странах Карибского бассейна, 
не дадут никаких результатов.
15. По мнению Тринидада и Тобаго, существует 
острая необходимость в значительном увеличе­
нии объема займов, предоставляемых Всемирным 
банком. Для того чтобы Банк удовлетворил по­
требности развивающихся стран, необходимо 
5-процентное повышение в реальном выражении.
16. Что касается Международного валютного фон­
да [МВФ],  то Тринидад и Тобаго поддерживает 
призыв к значительному увеличению и перерас­
пределению квот с целью предоставления разви­
вающимся странам в целом и их экономическим 
группировкам и регионам возможности более ак­
тивного участия в управлении деятельностью 
МВФ.

17. Тринидад и Тобаго выражает разочарование в 
связи с тем, что не было достигнуто единого мне­
ния по вопросу о распределении специальных прав 
заимствования в ходе текущего базисного периода 
и что, несмотря на неоднократные просьбы разви­
вающихся стран, до сих пор не было установлено 
прямой взаимосвязи между специальными права­
ми заимствования и финансированием в целях раз­
вития.
18. Наша страна в пределах своих скромных воз­
можностей пыталась содействовать экономическо­
му прогрессу стран Карибского содружества, пре­
доставляя им средства через Карибский банк раз­
вития и через другие финансовые учреждения, а 
также в рамках своих программ технического со­
трудничества и помощи. За прошедшие пять лет 
мы предоставили странам — членам Карибского 
сообщества [КАРИКОМ] 0,5 млрд. долларов в 
виде помощи в поддержку платежного баланса, 
займов на льготных условиях, субсидий и помощи в 
осуществлении проектов. Даже в эти трудные вре­
мена Тринидад и Тобаго продолжает выполнять 
взятые на себя обязательства по оказанию содей­
ствия своим партнерам в КАРИКОМ. Мы наде­
емся, что и другие, более обеспеченные страны на­
шего полушария выполнят свои обещания в отно­
шении конкретной поддержки стран Карибского 
бассейна. Через шесть месяцев, возможно, будет 
слишком поздно. Мы надеемся, однако, что, когда 
эта помощь будет предоставлена, она не приведет к 
размежеванию стран региона и не повлечет за со­
бой отход от принципов, которые дороги всем наро­
дам Карибского бассейна.
19. Тринидад и Тобаго усматривает в современной 
ситуации явное и убедительное проявление необ­
ходимости в систематической перестройке меж­
дународной экономики и в более сбалансирован­
ном глобальном управлении ею. Мы считаем, что 
доверие к существующей организационной струк­
туре, ее действенность и приемлемость, ее теоре­
тические и философские фундаментальные по­
ложения были поставлены под сомнение. По­
этому призыв к установлению нового международ­
ного экономического порядка является сейчас бо­
лее актуальным, чем когда бы то ни было.
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20. Глубокую озабоченность вызывает у нас тот 
факт, что предпринимавшиеся попытки начать гло­
бальные переговоры по международному экономи­
ческому сотрудничеству в целях развития не при­
вели в истекшем году к существенным резуль­
татам. До сих пор не достигнута договоренность 
между Группой 77 и промышленно развитыми 
странами относительно процедуры, повестки дня и 
сроков для начала переговоров по комплексному 
рассмотрению мировых экономических проблем 
на основе последовательного и всестороннего под­
хода. Вместо этого развивающиеся страны с возра­
стающим разочарованием отмечают, что на пере­
говорах в рамках ГАТТ, на совещаниях во Все­
мирном банке и в МВФ их интересы обходят или 
не принимают в расчет.

21. Я обращаюсь к развивающимся странам, пред­
ставители которых собрались здесь, с призывом 
предпринять энергичные шаги в деле выполнения 
программы действий по экономическому сотруд­
ничеству между развивающимися странами, при­
нятой Группой 77 на проходившем в Каракасе в 
мае 1981 года Совещании на высшем уровне по 
экономическому сотрудничеству между разви­
вающимися странами. Только после того, как наши 
усилия, направленные на изменение целей и пере­
смотр форм экономического сотрудничества, 
увенчаются успехом, мы сможем рассчитывать на 
более позитивное отношение со стороны развитых 
стран.
22. Правительство Тринидада и Тобаго с удовле­
творением отмечает, что после продолжавшихся в 
течение 14 лет затяжных переговоров и диалога 
Организация Объединенных Наций наконец одоб­
рила Конвенцию по морскому праву Г 30 апреля 
1982 года после напряженной работы, совмест­
ных усилий и взаимных уступок было достигну­
то комплексное соглашение.
23. Я должен официально заявить о разочарова­
нии правительства Тринидада и Тобаго в связи с 
тем, что один из основных участников этого комп­
лексного соглашения пошел на отказ от достигну­
той с таким трудом договоренности. Решение это­
го основного участника отказаться от поддержки 
системы, которая установила бы стабильный по­
рядок в океанских водах, достойно сожаления. 
Мы продолжаем надеяться на то, что все государ­
ства подпишут и ратифицируют Конвенцию, с 
тем чтобы сделать ее общеприемлемой.

24. Возможно, будет уместно выразить общее раз­
очарование всех народов в связи с тем, что не уда­
лось остановить гонку вооружений и сократить 
запасы оружия массового уничтожения. Тысячи 
людей, которые проходили в рядах демонстраций 
по улицам многих городов нашей планеты, чтобы 
привлечь внимание к создавшейся ситуации и вы­
сказать свое глубокое опасение по поводу послед­
ствий гонки вооружений и ядерной катастрофы для 
них самих и для будущих поколений, недвусмыс­
ленно заявили о своей позиции, которую мировое 
сообщество не имеет права игнорировать. Поз­
вольте мне еще раз выразить заинтересованность

всех народов во всех регионах нашей планеты в 
скорейшем принятии мер, направленных на пре­
одоление или хотя бы на смягчение нынешнего эко­
номического кризиса и устранение нависшей над 
нами опасности депрессии.

25. В заключение я хотел бы призвать великие дер­
жавы не распространять на карибские страны свое 
соперничество, свои конфликты и обстановку нап­
ряженности. Соседей же в нашем полушарии мы 
просим во всех случаях решать свои спорные во­
просы мирными средствами. Правительство Трини­
дада и Тобаго, как и прежде, готово содействовать 
поискам мирного и дружественного решения спо­
ров, которые угрожают нарушить мир в Карибском 
бассейне и помешать законному стремлению наро­
дов региона к миру, безопасности и экономическо­
му процветанию.
26. Г-н ФИШЕР (Германская Демократическая 
Республика) *: Г-н Председатель, я хотел бы вос­
пользоваться возможностью, чтобы сердечно по­
здравить вас с избранием на этот высокий и от­
ветственный пост. Я особенно рад этому, поскольку 
ваша страна и страна, которую представляю я, 
связаны друг с другом тесными братскими узами. 
Я желаю вам, а также Генеральному секретарю 
г-ну Пересу де Куэльяру больших успехов в выпол­
нении ваших обязанностей. В то же время мы хо­
тим передать нашу благодарность Председателю 
тридцать шестой сессии г-ну Киттани за его вы­
сокую компетентность и умение, с которым он вы­
полнял свои обязанности в весьма трудной между­
народной обстановке.
27. Современная международная обстановка не 
может не вызывать у народов глубокой озабочен­
ности. Никогда еще со времени второй мировой 
войны не существовало столь серьезной угрозы 
миру, как сейчас.

28. Политика конфронтации и наращивания во­
оружений затронула все сферы жизни. Во многих 
странах состояние экономики и, следовательно, 
условия жизни миллионов трудящихся быстро 
ухудшаются, а безработица и нищета достигли 
огромных масштабов. В подобной ситуации, как 
показывает история, все чаще возникает соблазн 
найти выход из кризисов, сотрясающих капитали­
стическую систему, встав на путь военных аван­
тюр. Общеизвестно, что войны, когда и где бы они 
ни происходили, провоцируются теми же самыми 
силами, которые сегодня занимаются безудерж­
ным наращиванием военной мощи и разжиганием 
конфликтов.

29. Санкции, бойкот и торговая война не только 
отбрасывают развитие экономических отношений 
на десятки лет назад, но и препятствуют всем по­
пыткам перестроить эти отношения демократи­
ческим путем и на основе равенства. Поборни­
ки такой политики стремятся подорвать дове­

* Г-н Фишер говорил по-немецки. Английский перевод его 
выступления был представлен делегацией Германской Демо­
кратической Республики.



7-е заседание — 28 сентября 1982 года 81

рие И разорвать все нити сотрудничества, на­
лаженного с огромным трудом в результате поли­
тики разрядки. Более того, они сеют недоверие, 
препятствуя или мешая политическому диалогу, 
осложняя ведение международных переговоров и 
нарушая нормальное развитие международных 
отношений.

30. Под флагом антикоммунизма они объявляют 
крестовый поход против всех реалистически мыс­
лящих сил во всех областях и с использованием 
любых средств. Для достижения своих целей они 
не останавливаются ни перед чем, даже перед при­
менением силы, несмотря на то, что это запрещено 
Уставом Организации Объединенных Наций.
31. Они стремятся прежде всего к достижению ге­
гемонии и мирового господства. И хотя обе эти це­
ли нереальны, они таят в себе смертельную опас­
ность, ибо любая попытка реализовать их на прак­
тике неизбежно подтолкнет мир ближе к бездне 
ядерного ада.

32. Поэтому совершенно естественно, что миллио­
ны людей на всех континентах едины в своем на­
стойчивом призыве к миру и немедленному прекра­
щению безумной гонки вооружений. Они призыва­
ют к продолжению политики разрядки, которая ос­
новывалась на положительных результатах, до­
стигнутых в 70-е годы, и ожидают, что Организа­
ция Объединенных Наций также выполнит свою 
важную обязанность в деле решения этих вопро­
сов, внеся достойный вклад в защиту мира. Гер­
манская Демократическая Республика разделяет 
мнение о необходимости «укрепления защитной и 
превентивной системы коллективной безопас­
ности, что должно стать нашим общим щитом и 
наиболее важной задачей Организации Объеди­
ненных Наций» [Л /37//, стр. 5].

33. Вызову, брошенному всему миролюбивому че­
ловечеству теми, кто стремится к милитаризации, 
надо дать твердый и решительный отпор. Орга­
низация Объединенных Наций имеет конкретное 
обязательство оказывать всестороннее содействие 
усилиям, которые направлены на развитие мирных 
отношений, способствующих благополучию всех 
народов. Наша Организация предоставляет госу­
дарствам уникальные возможности для того, что­
бы достичь согласия между собой. Мы вправе 
ожидать от всех государств-членов использования 
этих возможностей в духе Устава. К сожалению, 
определенные круги, включая постоянных членов 
Совета Безопасности, предпринимают, особенно в 
последнее время, попытки отстранить Организа­
цию Объединенных Наций от решения острых во­
просов, а самим уклониться от моральной и право­
вой ответственности, вытекающей из положений 
Устава. Поэтому усилия Генерального секретаря 
по укреплению роли и эффективности Организации 
Объединенных Наций на основе Устава весьма 
своевременны.
34. Целью Германской Демократической Респуб­
лики является содействие в обеспечении того, что­
бы все возможности, предоставляемые нынешней

тридцать седьмой сессией Генеральной Ассамблеи, 
были использованы для предотвращения опасности 
ядерной войны, прекращения гонки вооружений и 
достижения соглашений об ограничении вооруже­
ний и разоружении; для прекращения идеологиче­
ских диверсий и психологической войны и возоб­
новления конструктивного диалога и политики 
мирного сосуществования как доминирующей тен­
денции в международных отношениях; для ликви­
дации международных конфликтов и их прочно­
го урегулирования на справедливой основе и мир­
ными средствами и для преодоления политики 
торгового бойкота и подрыва договорных отноше­
ний с целью развития полезного и взаимовыгод­
ного сотрудничества между народами.

35. Две противоположные тенденции, наблюдаю­
щиеся сегодня в международных отношениях, осо­
бенно четко проявились на второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной раз­
оружению.

36. Большинство государств рассматривают 
устранение угрозы ядерной войны в качестве важ­
нейшей задачи международной политики. Много­
численные предложения социалистических стран 
направлены на достижение именно этой цели. 
Торжественное обязательство Советского Союза 
не применять первым ядерного оружия имеет исто­
рическое значение. Можно ли представить себе бо­
лее убедительное проявление доброй воли и по­
длинной решимости установить мир?

37. Не изощренные уловки, а лишь такие простые, 
но эффективные шаги позволят нам избавиться от 
угрозы ядерного уничтожения. Одностороннее обя­
зательство Советского Союза свидетельствует о 
серьезности и последовательности политики, кото­
рую проводит эта страна с момента своего образо­
вания 60 лет назад. Это такая политика, которая 
присуща социализму и которая вселяет в людей 
надежду и уверенность в нынешней обстановке на­
пряженности.

38. Разделяя чаяния всех миролюбивых сил. Гер­
манская Демократическая Республика вместе с по­
давляющим большинством государств призывает 
и другие государства, обладающие ядерным ору­
жием, взять на себя аналогичные обязательства. 
Это было бы понято и расценено во всех уголках 
земного шара как знак искренней готовности 
устранить опасность войны.

39. Такие действия имели бы поистине решаю­
щее значение для принятия совместных мер, 
направленных на предотвращение ядерной вой­
ны. К сожалению, необходимая для этого готов­
ность все еще отсутствует. И в то же время, когда 
многие из участников проходившей в этом году 
специальной сессии, посвященной разоружению, 
пытались наметить пути реализации конкретных 
мер по разоружению, члены Организации Северо­
атлантического договора [НАТО],  подобно тому, 
как они действовали в Вашингтоне во время про­
ведения первой специальной сессии по разоруже­
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нию, на состоявшейся в Бонне встрече на выс­
шем уровне решили усилить свой военный по­
тенциал. Они продолжают подготовку к раз­
вертыванию в Западной Европе, начиная с 
1983 года, американских ракет средней дальности 
и форсируют реализацию своей долгосрочной про­
граммы наращивания вооружений. Позиция неко­
торых стран на второй специальной сессии по раз­
оружению отражала эту политику, и это не удиви­
тельно; вряд ли можно ожидать, чтобы страны, ко­
торые на берегу Потомака деловито принимают 
планы достижения военного превосходства, одно­
временно соглашались на Ист-Ривер с мерами, 
ставящими войну вне закона.
40. На нынешней сессии Генеральная Ассамблея 
может рассмотреть большое число конкретных 
предложений, выдвинутых социалистическими и 
неприсоединившимися странами на специальной 
сессии по разоружению. Германская Демократиче­
ская Республика считает, что существует насущ­
ная необходимость в безотлагательном принятии 
мер по замораживанию ядерных вооружений, все­
объемлющему запрещению ядерных испытаний и 
запрещению нейтронного оружия.

41. В то же время Германская Демократическая 
Республика подчеркивает, что доктрины, согласно 
которым возможно вести ограниченную ядерную 
войну и одержать в ней победу, бесчеловечны и 
враждебны самому понятию «жизнь». Такие док­
трины созданы для того, чтобы приучить обще­
ственность к концепции ядерной войны и к идее 
войны как таковой, чтобы придать войне видимость 
законного средства достижения политических це­
лей.

42. В Вашингтоне 8 февраля этого года было при­
нято решение о дальнейшем наращивании запасов 
химического оружия и начале производства новых 
систем, таких как бинарное оружие. В связи с этим 
крайне необходимо немедленное и всеобъемлю­
щее запрещение всех видов химического ору­
жия.

43. Германская Демократическая Республика вы­
ступает за скорейшую разработку соответствую­
щей конвенции в направлении «Основных положе­
ний конвенции о запрещении разработки, произ­
водства и накопления запасов химического оружия 
и о его уничтожении», предложенных Союзом Со­
ветских Социалистических Республик на второй 
специальной сессии по разоружению
44. Однако необходимо подчеркнуть следующее. 
Серьезная ответственность за сохранение мира не 
позволяет злоупотреблять такими переговорами, 
например, для оправдания гонки вооружений.
45. Поэтому общественность нашей страны с него­
дованием восприняла сообщение от 20 июля этого 
года о решении Соединенных Штатов Америки, ко­
торые в своих действиях зашли настолько далеко, 
что официально заявили об отказе от участия в 
трехсторонних переговорах по вопросу о всеобъем­
лющем запрещении испытаний ядерного оружия в 
Женеве. Германская Демократическая Республи­

ка предлагает участникам текущей сессии Гене­
ральной Ассамблеи предпринять шаги, направлен­
ные на ускорение прогресса в области разоруже­
ния и ограничения вооружений, вновь подтвердив 
политический и правовой долг государств, заклю­
чающийся в проведении честных и добрососедских 
переговоров по этим жизненно важным для челове­
чества вопросам. Я повторяю здесь то, что уже бы­
ло сказано ранее: в современных условиях для де­
ла мира нужны не пустые слова, а действия, ко­
торые должны носить конкретный характер и поль­
зоваться поддержкой всех государств.

46. Германская Демократическая Республика го­
това рассмотреть и поддержать любые предложе­
ния, от кого бы они ни исходили, если они будут 
способствовать достижению ощутимого прогресса 
в этой области.

47. Всестороннее развитие международного эко­
номического сотрудничества выгодно всем, кто 
участвует в нем. Это сотрудничество укрепляет 
международную безопасность, поскольку оно осно­
вывается на общей заинтересованности в ровных и 
стабильных взаимоотношениях. С другой стороны, 
начало экономической войны подрывает не только 
саму суть международного экономического сотруд­
ничества, но и структуру международных отноше­
ний в целом. В результате такой политики санкций, 
которая противоречит нормам международного 
права, проигрывают во многом и те, кто с боль­
шей или меньшей готовностью помогает осуще­
ствлению ее на практике.

48. Задачи, стоящие перед Генеральной Ассамб­
леей, включают; поощрение конструктивного со­
трудничества во всех областях, борьбу с практикой 
неоколониализма и укрепление экономической не­
зависимости государств. Столь же необходимым 
является прекращение колониальной эксплуата­
ции во всех ее формах и проявлениях, используе­
мой для того, чтобы переложить бремя гонки во­
оружений и кризисов на плечи народов.

49. Организация Объединенных Наций является 
наиболее подходящим международным форумом, 
который способен на основе равенства и путем на­
стойчивых усилий обсудить и определить глобаль­
ные экономические проблемы, затрагивающие 
интересы всех государств. Этой же цели отвечает 
предложенный раунд глобальных переговоров по 
международным экономическим проблемам.

50. В то же время Организация могла бы спо­
собствовать и демократизации международных 
экономических отношений, как это предусмотрено 
Хартией экономических прав и обязанностей госу­
дарств, принятой Г енеральной Ассамблеей в резо­
люции 3281 (XXIX).

51. Германская Демократическая Республика 
приветствует тот факт, что третья Конференция 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву сумела в этом году после девяти лет безус­
ловно трудных переговоров завершить разработку 
Конвенции по морскому праву и принять ее.
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52. Германская Демократическая Республика рас­
сматривает подписание и ратификацию этой Кон­
венции всеми государствами в кратчайший срок 
как долг, который необходимо выполнить в интере­
сах стабилизации норм морского права, а также во 
имя мирного сотрудничества и разрядки.
53. Последствия империалистической гонки во­
оружений пагубно отражаются на всех районах 
земного шара. В Европе на смену разрядке и про­
веренной жизнью политике поисков разумных ком­
промиссов приходит нагнетание напряженности и 
расширение арсеналов средств для ведения «хо­
лодной» и «горячей» войны.

54. Однако безопасное будущее для народов Евро­
пы, как и для других народов мира, может быть 
обеспечено только при условии ослабления воен­
ной конфронтации и принятия в качестве основы 
для политических действий концепции мирного со­
гласования интересов.
55. Через несколько недель возобновит свою ра­
боту Мадридская встреча представителей госу­
дарств — участников Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе. Германская Демокра­
тическая Республика полагает, что как необходи­
мой, так и вполне осуществимой задачей этой 
встречи будет достижение таких результатов, ко­
торые способствовали бы сохранению и упрочению 
основных элементов безопасности и сотрудниче­
ства в Европе. Моя страна является надежным 
партнером в деле последовательного выполнения 
этой задачи. Именно поэтому Германская Демо­
кратическая Республика сразу же высказалась в 
поддержку призыва министров иностранных дел 
европейских нейтральных и неприсоединившихся 
стран приложить новые усилия для обеспечения 
успешного завершения Мадридской встречи.
56. Первоочередной задачей все еще остается про­
ведение конференции по мерам укрепления дове­
рия и безопасности и разоружению в Европе; дей­
ствительно, это явилось бы проверкой готовности 
государств-участников продолжить процесс, нача­
ло которому было положено Заключительным ак­
том, принятым на Совещании в Хельсинки в 1975 
году, и придать ему новый импульс. Большая от­
ветственность ложится на тех, кто под тем или 
иным предлогом свернул с пути, намеченного в 
Хельсинки, кто стремится к дальнейшему усиле­
нию конфронтации, провоцируя срыв Мадридской 
встречи.
57. Торжественное подписание в Хельсинки За­
ключительного акта главами государств и прави­
тельств стран, участвовавших в Совещании, яви­
лось результатом многолетних переговоров, прово­
дившихся с большой настойчивостью и терпением. 
Во имя достижения на основе консенсуса взаимо­
приемлемых решений часто приходилось прими­
рять и сглаживать расхождения во мнениях. Разве 
можно допустить, чтобы вся эта напряженная ра­
бота оказалась напрасной, чтобы весь этот про­
цесс, плодотворность которого уже признана все­
ми народами, был принесен в угоду эгоистическим 
интересам только одной страны?

58. Предпринимаются попытки создать впечатле­
ние, что такое авторитетное представительное со­
вещание, как хельсинкское, является рядовым со­
бытием. Пожалуй, уместно будет напомнить о тех 
огромных усилиях, которые были предприняты в 
70-е годы, ибо сейчас, во время обострения меж­
дународной напряженности, многое зависит от то­
го, удастся ли в соответствии с хельсинкским З а ­
ключительным актом продолжить — несмотря на 
разделение мира на две социальные системы и 
военные союзы — мирное сотрудничество, то есть 
сотрудничество во имя самой жизни.
59. В этом контексте отношения между двумя гер­
манскими государствами приобретают, безуслов­
но, большое значение. Последовательно выступая 
за нормализацию отношений между двумя герман­
скими государствами на основе соответствующих 
соглашений и строгого уважения суверенитета и 
равенства прав. Германская Демократическая 
Республика вносит весомый вклад в дело упроче­
ния безопасности на европейском континенте.

60. На встрече Генерального секретаря Централь­
ного Комитета Социалистической единой партии 
Германии, Председателя Государственного со­
вета Германской Демократической Республики с 
федеральным канцлером Федеративной Республи­
ки Германии, состоявшейся в декабре 1981 года, 
была подтверждена правильность следующих вы­
водов: во-первых, не только необходимым, особен­
но во времена политической напряженности, но и 
выполнимым представляется проведение делового 
диалога, целью которого было бы изыскание мир­
ного сочетания интересов обоих государств; во- 
вторых, для того чтобы этот диалог был результа­
тивным, он должен основываться на принципе су­
веренного равенства и строгого невмешательства; 
в-третьих, для того чтобы этот диалог принес поль­
зу народам, стороны должны сконцентрировать 
свои усилия на наиболее важном вопросе наше­
го времени, а именно на гарантиях прочного мира, 
и, конечно же, политический диалог предполагает 
реализм и непредвзятость; наконец, в-четвертых, 
политический диалог требует также осознания сто­
ронами того, что добрососедские отношения не мо­
гут развиваться нормально под тенью новых ра­
кет, предназначенных для нанесения первого ядер­
ного удара.

Заместитель председателя г-н Бартлетт (Ямай­
ка) занимает место Председателя.

61. Огромное значение для европейской безопас­
ности благодаря своему вдохновляющему воздей­
ствию имело бы известие о том, что переговоры о 
взаимном и сбалансированном сокращении воору­
женных сил и вооружений и связанных с этим ме­
рах, проходящие в Вене, увенчались наконец успе­
хом. Германская Демократическая Республика и 
другие социалистические страны выразили готов­
ность сократить в Центральной Европе свои воору­
женные силы и вооружения на основе взаимности. 
Однако страны НАТО выступают против взаимно­
сти. Как здесь уже отмечалось, даже на такие од­
носторонние уступки, как вывод 20-тысячного кон­
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тингента советских войск и 1 тыс. танков из Гер­
манской Демократической Республики, другая сто­
рона ответила наращиванием военного потенциала 
и объявлением о планах переброски войск Соеди­
ненных Штатов, находящихся на территории Феде­
ративной Республики Германии, еще ближе к гра­
ницам моей страны, то есть к линии, разделяю­
щей страны Варшавского Договора и страны 
НАТО.
62. Где бы ни проходили переговоры — в Вене, в 
Женеве или в любом другом месте,— предложе­
ния западных стран неизменно направлены на до­
стижение военного превосходства. Такой подход 
является неосторожным, однако было бы еще боль­
шей неосторожностью игнорировать такое отно­
шение.
63. Политика с позиции силы и усиленное нара­
щивание гонки вооружений привели к обостре­
нию международных противоречий и поощрили 
агрессоров к пренебрежительному отношению к 
праву народов на самоопределение.
64. На Ближнем Востоке еще одно суверенное го­
сударство, Ливан, стало жертвой агрессора. Фи­
зическому уничтожению подвергаются палестин­
ский народ и его законный представитель — Орга­
низация освобождения Палестины [ООП]. Заста­
вив Израиль соблюдать соответствующие резо­
люции Организации Объединенных Наций, можно 
было бы легко положить конец политике геноцида 
в Ливане и продолжающемуся истреблению пале­
стинского народа, осуществляемому по образцу 
наиболее жестоких фашистских зверств. Однако 
на деле агрессор получает политическую и воен­
ную поддержку в соответствии с соглашением о 
так называемом «стратегическом сотрудничестве».
65. Интриги, ложь, цинизм, жестокость и тер­
рор, как бы в это ни было трудно поверить, состав­
ляют внутреннюю сущность данного режима. По­
этому надо только приветствовать тот факт, что 
среди самих жителей Израиля появляется все 
больше сил, открыто выступающих против такой 
политики. Лидерам Израиля и тем, кто поддержи­
вает их здесь, в Организации Объединенных На­
ций, ничто не поможет уйти от ответственности.
66. Германская Демократическая Республика тре­
бует немедленного вывода израильских войск из 
Ливана и всех других оккупированных арабских 
территорий. Она поддерживает палестинский на­
род, который самоотверженно сражается под ру­
ководством ООП за самоопределение и за созда­
ние собственного суверенного государства.
67. В последних предложениях Советского Союза 
по этому вопросу намечен путь к долговременному 
решению ближневосточной проблемы. Они пере­
кликаются с положениями, которые были сформу­
лированы на двенадцатом общеарабском совеща­
нии на высшем уровне, проходившем в Фесе, и ко­
торые были направлены на изыскание элементов 
всеобъемлющего урегулирования этого конфликта.
68. Уже давно пора заставить Южную Африку по­
ложить конец незаконной оккупации Намибии и

прекратить агрессию против Анголы. Необходимо 
добиться соблюдения всех соответствующих реше­
ний Организации Объединенных Наций, и в осо­
бенности резолюции 435 (1978) Совета Безопасно­
сти. В то же время необходимо — и большинство 
государств — членов Организации будет внима­
тельно следить за этим — предпринять эффектив­
ные меры, направленные против попыток лишить 
посредством неоколониалистских маневров народ 
Намибии независимости и права на самоопределе­
ние. Германская Демократическая Республика 
придерживается политики прочной солидарности с 
Народной организацией Юго-Западной Африки 
[СВАПО] и намибийским народом. Что касается 
Народной Республики Анголы, которая является 
объектом непрекращающихся актов агрессии со 
стороны Южной Африки, то моя страна поддержи­
вает с ней тесные связи в соответствии с догово­
ром о дружбе и сотрудничестве.
69. Внутри самой Южной Африки режим апарте­
ида усиливает террор против большинства населе­
ния. Никакие реформы не в силах изменить суть ре­
жима апартеида. В интересах человеколюбия и ми­
ра необходимо его полное искоренение, с тем что­
бы он навсегда исчез с лица земли. Для этого на­
стоятельно требуется немедленное прекращение 
всех видов помощи: политической, экономической 
и военной, все еще оказываемой южноафрикан­
скому режиму некоторыми западными государ­
ствами и транснациональными корпорациями.
70. Государства, расположенные в регионе Индий­
ского океана, прилагают энергичные усилия для 
установления зоны мира в этом регионе. Герман­
ская Демократическая Республика последователь­
но проводит политику поддержки подобных уси­
лий.
71. С другой стороны, расширяющееся военное 
присутствие империалистических государств, нена­
сытный поиск новых баз и империалистическая 
война против Демократической Республики Афга­
нистан ведут к дальнейшему ухудшению обстанов­
ки в этом регионе. Нельзя больше откладывать 
проведение конференции по Индийскому океану, 
если мы хотим укрепить мир и безопасность в 
этом регионе.
72. В Юго-Восточной Азии предпринимаются на­
стойчивые попытки поставить под вопрос право 
кампучийского народа самостоятельно определить 
свой политический статус и собственный путь раз­
вития. Используемые для этого методы варьиру­
ются от прямой интервенции и политического и эко­
номического давления до учреждения за предела­
ми страны так называемого «коалиционного пра­
вительства». Подобные методы находятся в рази­
тельном контрасте с конструктивными предложе­
ниями, которые были выдвинуты странами Индо­
китая для укрепления мира и безопасности в Юго- 
Восточной Азии. Эти предложения пользуются 
полной поддержкой моей страны.
73. Германская Демократическая Республика 
поддерживает также предложения Корейской На­
родно-Демократической Республики по решению
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корейского вопроса, включая требование о выво­
де войск Соединенных Штатов из Южной Кореи.

74. В Карибском бассейне и Центральной Америке 
усиливается наступление империалистических сил 
на свободу и независимость народов этого реги­
она. В частности, в результате принятия 11 августа 
1982 года сенатом Соединенных Штатов решения, 
преследующего цель открыть возможности для ис­
пользования вооруженных сил против социалисти­
ческой Кубы, члена движения неприсоединения, 
произошло опасное ухудшение обстановки в реги­
оне и усиление угрозы международному миру. 
Германская Демократическая Республика поддер­
живает усилия и конструктивные предложения Ку­
бы, Мексики и Никарагуа по нормализации об­
становки в Центральной Америке и Карибском 
бассейне и считает, что они могут упрочить мир и 
укрепить безопасность в этом регионе.

75. Что касается конфликта в Южной Атлантике, 
то Германская Демократическая Республика вы­
ступает за его урегулирование в духе Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций и резолюций, при­
нятых в Гаване на заседании Координационного 
бюро неприсоединившихся стран на уровне ми­
нистров иностранных дел в 1982 году.

76. Германская Демократическая Республика хо­
тела бы вновь заявить с этой трибуны, что она 
убеждена в необходимости разрешения кипрско­
го вопроса в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и ее резолюциями по этому 
вопросу, направленными на поддержание независи­
мости, суверенитета, территориальной целостности 
Кипра и его политики неприсоединения. Обяза­
тельным предварительным условием такого урегу­
лирования является вывод с территории Кипра 
всех иностранных войск и прекращение любого 
вмешательства во внутренние дела этого суверен­
ного островного государства. Представительная 
конференция по Кипру под эгидой Организации 
Объединенных Наций, несомненно, могла бы по­
мочь кипрскому народу проложить путь к мирной 
жизни.
77. Для того чтобы все люди могли жить в мире, 
необходимо способствовать развитию и распро­
странению великих гуманистических идей взаимо­
понимания между различными странами и народа­
ми. Однако вновь получившие распространение 
идеи милитаризма и ненависти к людям других рас 
и национальностей отравляют международную ат­
мосферу. Действительно, в результате политики 
угроз и применения силы такие идеи находят для 
себя новую благодатную почву. Если мы хотим, как 
того требуют интересы укрепления мира, положить 
конец, в соответствие с Уставом, подобной фа­
шистской и неофашистской деятельности, угро­
жающей международному миру, то совершенно не­
обходимо, чтобы как Организация Объединенных 
Наций, так и каждый ее член предприняли 
эффективные действия.
78. Итак, совершенно очевидно, что современная 
международная ситуация не может не вызывать

беспокойство народов всех стран. Нависшая над 
человечеством угроза термоядерной войны делает 
безотлагательным осуществление советского пред­
ложения о проведении на самом высоком уровне 
серии специальных заседаний Совета Безопасно­
сти.
79. Все государства должны будут сделать выбор. 
Сделать выбор в пользу политики мирного со­
существования — значит сделать выбор в пользу 
мира, прогресса и мирного будущего человечества. 
Такая политика соответствует интересам народа 
Германской Демократической Республики, и мы не 
свернем с этого пути. Германская Демократиче­
ская Республика будет и впредь настойчиво про­
должать дело построения социалистического об­
щества и прилагать все усилия в рамках сообще­
ства социалистических стран, направленные на со­
действие делу мира, разрядки и международного 
сотрудничества.
80. Г-н ПАР (Австрия) {говорит по-английски) : 
С больщим удовлетворением я хотел бы передать 
Председателю Генеральной Ассамблеи поздравд1е- 
ния Австрии по случаю его избрания на этот пост. 
Мы приветствуем его как представителя страны, с 
которой Австрию на правах соседа объединяют 
тесные общественные, культурные и исторические 
связи. Наши страны ясно и недвусмысленно про­
демонстрировали, что дружба и терпимость по от­
ношению друг к другу могут преодолевать любые 
идеологические и политические барьеры.

81. Богатый политический и дипломатический 
опыт Председателя, его участие в работе Органи­
зации Объединенных Наций на протяжении долгих 
лет и то, что он хорошо известен как сторонник 
диалогов и компромиссов, дают все основания по­
лагать, что руководство работой Генеральной Ас­
самблеи будет объективным и конструктивным.
82. Мы хотели бы поблагодарить и его предшест­
венника г-на Киттани, который с таким тактом и 
умением осуществлял руководство работой Ге­
неральной Ассамблеи в столь сложных условиях.

83. Пользуясь представившейся возможностью, 
я также хотел бы выразить признательность Гене­
ральному секретарю Организации Объединенных 
Наций за его неутомимую деятельность на этом 
высоком посту в год, полный напряженности, кри­
зисов и конфликтов. Мы очень благодарны ему за 
то, что он посетил нашу страну с официальным ви­
зитом и поддержал статус Вены как одного из 
трех основных центров Организации Объединен­
ных Наций. Мы искренне восхищены его муже­
ством и откровенностью, которые он продемонстри­
ровал в своем первом докладе о работе Организа­
ции при анализе состояния дел в мире и в Орга­
низации Объединенных Наций. Мы полностью со­
гласны с его выводом, что находимся «в опасной 
близости к новой анархии в международных от­
ношениях» [Л/3 7 //, стр. 1].
84. Тридцать седьмая сессия Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций про­
ходит в условиях жестокого кризиса в междуна­
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родных отношениях. В прошлом угроза миру редко 
исходила из столь многих источников одновремен­
но. Конфликт на Ближнем Востоке, продолжаю­
щаяся вооруженная интервенция в Афганистане и 
Кампучии, кризис в Центральной Америке и в не­
которых частях Африки, Фолклендские острова и 
ситуация в Польше — таковы лишь некоторые 
примеры. Не ослабевает конфронтация между 
Востоком и Западом, в состоянии застоя находятся 
процесс разоружения и диалог Север — Юг, ши­
рокое распространение получили факты наруше­
ния прав человека и акты террора и каждый новый 
день возвещает о новых кровопролитиях и челове­
ческих страданиях.
85. Как нам разорвать этот порочный круг наси­
лия и разрушений? Неужели мы действительно об­
речены на бессилие, пассивность и крушение на­
дежд?
86. Сложность современной ситуации заключа­
ется в том, что мы сталкиваемся с тремя тесно вза­
имосвязанными глобальными явлениями: мировым 
политическим кризисом, мировым экономическим 
кризисом и кризисом международных органи­
заций.

87. В настоящее время все чаще слышатся голоса, 
заявляющие о «ненужности» Организации Объ­
единенных Наций. Они обвиняют Организацию в 
неспособности выполнять свои функции. Общест­
венность продолжает судить о деятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций лишь по ее спо­
собности разрешать главные противоречия и кон­
фликты. Слишком часто упускается из виду пло­
дотворная работа Организации Объединенных На­
ций и ее специализированных учреждений во всех 
сферах международного сотрудничества. В Орга­
низации Объединенных Наций могут быть обсуж­
дены все важные международные политические 
вопросы. Организация Объединенных Наций обес­
печивает организационную структуру для рассмо­
трения основных проблем человечества. Кроме то­
го, для более слабых государств, не входящих в 
военные союзы и полагающихся поэтому в деле 
обеспечения своей безопасности на собственные 
силы. Организация Объединенных Наций, не­
смотря на все ее недостатки, остается единствен­
ным международным форумом, где они могут ис­
кать и находить поддержку своих законных инте­
ресов со стороны международного сообщества.

88. Организация Объединенных Наций — это не 
более чем коллективная воля ее членов. Она от­
нюдь не является мировым правительством. По­
этому мы не должны быть настроены более крити­
чески по отношению к международным организа­
циям, чем к отдельным государствам. Ответствен­
ность за разрешение этого триединого глобаль­
ного кризиса лежит не столько на международных 
организациях, сколько на каждом государстве в 
отдельности. В конце концов, в международной 
политике должны играть роль и какие-то нрав­
ственно-политические принципы. Одной из самых 
важных задач Организации Объединенных На­
ций является поддержание идей и принципов даже

тогда, когда на пути стоит так называемая «реаль­
ность». Именно поэтому мы решительно поддер­
живаем все усилия, направленные на укрепление 
авторитета Организации Объединенных Наций, 
Генерального секретаря. Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи.
89. Генеральный секретарь Организации Объеди­
ненных Наций может рассчитывать на полную под­
держку Австрии в деле проведения в жизнь его 
предложений, особенно тех, которые относятся к 
превентивному вмешательству Совета Безопасно­
сти в международные конфликты на ранней ста­
дии их развития, и тех, которые касаются укрепле­
ния роли Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. Мы также поддерживаем 
его предложение о повышении эффективности опе­
раций по поддержанию мира. Мы кровно заинтере­
сованы в этой области деятельности Организа­
ции, ибо Австрия является страной, имеющей тра­
диционные связи с системой поддержания мира,— 
более 15 тыс. австрийских военнослужащих прини­
мали участие в операциях Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира.
90. Мы уверены, что все соображения, высказан­
ные Генеральным секретарем, являются крайне 
важными и имеют решающее значение для буду­
щего Организации Объединенных Наций. Поэтому 
им следует уделить первоочередное внимание, и на­
до будет продолжить их разработку, создав, воз­
можно, для этого рабочую группу. Австрия сочла 
бы за честь принять участие в любом подобном 
начинании.
91. Поддержание мира является одной из основ­
ных целей нашей внешней политики. Как неодно­
кратно подчеркивал президент Австрии Кирхшле- 
гер, мир начинается дома. Демократия и терпи­
мость, права человека и социальная справедли­
вость, мирное урегулирование споров и отказ от 
применения силы — это те принципы, которые 
должны соблюдаться для гарантии мира внутри 
государства. И именно на этих принципах основы­
вается политическая программа федерального 
правительства Австрии.
92. Мир дома является необходимым условием ми­
ра с соседями. В период усиления международ­
ной напряженности Австрия уделяет особое внима­
ние добрососедской политике, направленной на 
улучшение и углубление отношений со всеми со­
седними государствами, независимо от их полити­
ческого и социального строя. Тем самым мы стре­
мимся способствовать укреплению безопасности и 
стабильности в Европе и во всем мире. Наши доб­
рососедские отношения успешно развиваются как 
со Швейцарией, Лихтенштейном, Италией и Феде­
ративной Республикой Германии, которые придер­
живаются плюралистических демократических 
традиций, так и с Югославией и Венгрией. В ре­
зультате прагматических шагов, сделанных обеими 
сторонами, в настоящее время есть основания на­
деяться на неуклонное улучшение наших отно­
шений с Чехословакией, которые в 1981 году были 
омрачены некоторыми обстоятельствами.
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93. Наша политика установления добрососедских 
отношений со всеми государствами активно под­
держивается Организацией Объединенных Наций. 
Это справедливо и для наших отношений с Итали­
ей. Резолюции Генеральной Ассамблеи 1497 (XV) 
от 31 октября 1960 года и 1661 (XVI) от 28 нояб­
ря 1961 года по вопросу о Южном Тироле при­
вели к переговорам, в результате которых в 1969 
году была установлена новая система автономии 
Южного Тироля.
94. С тех пор Южный Тироль обладает значи­
тельной автономией. Однако отдельные пробле­
мы остаются нерешенными. Некоторые из них име­
ют особое значение для сохранения южнотироль­
ской этнической группы; это, в частности, отно­
сится к вопросам о языке и об автономии админи­
стративного суда в Больцано (Боцен). В прошлом 
году председатель Совета министров Италии Спа- 
долини дал нам определенные заверения, но они 
так и не были выполнены. Федеральное прави­
тельство Австрии хотело бы выразить твердую 
надежду на то, что меры, по которым в 1969 году 
уже было достигнуто согласие и которые еще не 
проведены в жизнь, будут выполнены в возможно 
более сжатые сроки в тесном взаимодействии с на­
селением Южного Тироля. При этом мы исходим 
из добрых отношений, которые установились меж­
ду Австрией и Италией, из положительных итогов 
моих переговоров с министром иностранных дел 
Италии Коломбо, которые проходили в Венеции 27 
июля 1982 года, и из последнего заявления прави­
тельства Италии, в котором оно объявило о своем 
намерении стремиться выработать решения, при­
емлемые для этнических меньшинств провинции, и 
как можно скорее разрешить всю эту проблему. 
Мы надеемся, что эти заявления не останутся пу­
стым звуком и что урегулирование будет достигну­
то в ближайшем будущем. Мы не можем игнориро­
вать тот факт, что подобное урегулирование при­
обретает все более безотлагательный характер, 
принимая во внимание растущее беспокойство на­
селения Южного Тироля.

95. Установление добрососедских отношений яв­
ляется очень важным, но не достаточным усло­
вием мира. Мы должны рассматривать мир как 
единое целое, и именно поэтому Австрия прилагает 
все усилия для восстановления политики, которая 
получила название разрядки и принесла столько 
пользы Австрии, Европе и всему миру. Разумеется, 
когда мы говорим о разрядке, мы имеем в виду 
не политику умиротворения, а скорее осуществле­
ние последовательных усилий, направленных на 
достижение модус вивенди сосуществования и со­
трудничества.
96. В этой связи крайне важное значение имело бы 
успешное завершение Мадридской встречи пред­
ставителей государств — участников Совещания 
по безопасности и сотрудничеству в Европе по рас­
смотрению выполнения решений этого Совещания. 
Совместно с другими нейтральными и неприсоеди- 
нившимися государствами Европы Австрия пред­
ставила содержательный и сбалансированный про­
ект заключительного документа, в котором преду­

сматривается, среди прочего, проведение конфе­
ренции по мерам укрепления доверия и безопас­
ности в Европе. Мы уверены, что положительный 
исход Мадридской встречи на основе этих пред­
ложений имел бы важное значение не только для 
разрядки вообще, но и для Польши, народу кото­
рой пришлось пережить столько лишений в резуль­
тате введения в этой стране военного положения. 
Австрия с пониманием относится к трудности раз­
решения проблем, стоящих сегодня перед Поль­
шей. Мы все вместе должны найти пути оживления 
экономики этой страны. Мысль о совместных дей­
ствиях Востока и Запада, высказанная федераль­
ным канцлером Крайским, направлена на то, чтобы 
помочь Польше преодолеть огромные экономиче­
ские трудности.
97. Усилия по достижению разрядки не могут и не 
должны ограничиваться одним континентом; раз­
рядка должна быть всеобщей. В наш век взаимо­
зависимости, учитывая глобальные масштабы 
международной политики, Австрия не может и не 
хочет согласиться на роль постороннего наблюда­
теля событий в мире. Безопасность каждой отдель­
но взятой страны зависит от безопасности других 
государств. Поэтому достижение безопасности 
возможно только на основе взаимных усилий, а не 
путем ущемления безопасности других стран.

98. Позиция Австрии по ближневосточному во­
просу хорошо известна и она неоднократно и по­
дробно излагалась на Генеральной Ассамблее. Мы 
по-прежнему считаем, что сутью этой проблемы яв­
ляется справедливое урегулирование палестинско­
го вопроса. Мы видим некоторые обнадеживаю­
щие признаки. Это — совместная декларация, при­
нятая арабскими государствами в Фесе и основы­
вающаяся на концепции взаимного признания, за­
явление президента Соединенных Штатов Рейга­
на и растущее осознание того, что палестинский во­
прос требует справедливого урегулирования с уче­
том прав и интересов обеих сторон. Австрия при­
ветствует инициативу президента Соединенных 
Штатов Америки, расценивая ее как важный исто­
рический шаг. Она также признает важность ре­
зультатов, достигнутых на общеарабском совеща­
нии на высшем уровне в Фесе, и заявления г-на 
Брежнева от 15 сентября 1982 года [см. А /37/457]. 
Мы надеемся, что наконец начнутся переговоры, 
которые приведут к сбалансированному и прочно­
му урегулированию этой проблемы.
99. С глубокой тревогой следит Австрия за тра­
гическими событиями в Ливане. Наше глубокое со­
жаление и решительное осуждение вызывает при­
менение силы, в результате чего гибнут тысячи 
людей. Мы резко осудили вторжение Израиля в 
Ливан, которое является причиной невыносимых 
страданий гражданского населения, приводит к 
увеличению потоков беженцев и приносит им все 
новые несчастья и невзгоды. Еще одним доказа­
тельством совершенных без разбора нападений из­
раильской армии в Ливане является тот факт, 
что артиллерийскому обстрелу подверглось по­
сольство Австрии, находящееся вне зоны военных 
целей.
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100. С ужасом восприняла Австрия известие о кро­
вавой резне, учиненной над палестинцами — муж­
чинами, женщинами и детьми — в окрестностях 
Бейрута. Эти зверства глубоко потрясли нас. Хо­
тя Австрия уже имела возможность осудить эти 
преступления на седьмой чрезвычайной специаль­
ной сессии Организации Объединенных Наций, по­
священной Палестине, тем не менее, я хотел бы 
вновь подчеркнуть, что Организация Объединен­
ных Наций обязана обеспечить проведение тща­
тельного расследования и установить обстоятель­
ства совершения этой преступной акции. В моем 
письме Председателю Совета Безопасности от 21 
сентября этого года ® я от имени Австрии пред­
ложил создать комиссию, которая провела бы не­
предвзятое и объективное расследование этих пре­
ступлений. Мы рассчитываем, что это предложе­
ние, которое уже получило широкую поддержку на 
Генеральной Ассамблее, выразившуюся в приня­
тии резолюции ES-7/9, будет выполнено в крат­
чайшие сроки.

101. Австрия полностью солидарна с Ливаном и 
его народом, на долю которого выпали столь суро­
вые испытания. Безусловной необходимостью яв­
ляется вывод всех иностранных войск и восстанов­
ление в полном объеме суверенитета и территори­
альной целостности этой страны. Мы надеемся, 
что в Ливане будет достигнуто внутринациональ­
ное примирение, которое сделало бы возможным 
возрождение этой истерзанной войной страны. Мы 
всеми силами будем способствовать достижению 
этой цели.

102. Глубокую озабоченность продолжает вызы­
вать у Австрии судьба кампучийского народа, ко­
торый пострадал как от чудовищных нарушений 
прав человека, так и от иностранной интервен­
ции. Я считаю, что на мне как на Председателе 
Международной конференции по Кампучии лежит 
в этом отношении особая ответственность. Я имел 
возможность беседовать со всеми сторонами, во­
влеченными в конфликт, и получить из первых 
рук информацию о положении, сложившемся в 
Кампучии. Как положительное явление я рас­
сматривал бы начало диалога между Вьетнамом и 
членами Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии [АСЕАН]. Я всегда был убежден в том, что 
кампучийская проблема может быть решена толь­
ко путем диалога, в котором участвовали бы все 
заинтересованные стороны. Проведение диалога 
само по себе является крайне важным, однако за 
ним должны последовать и реальные результаты. 
Международная конференция по Кампучии разра­
ботала принципы всеобъемлющего урегулирова­
ния. Декларацию и резолюцию, принятые на этой 
Конференции следует рассматривать как комп­
лекс мер, включающий два ключевых элемента; 
вывод всех иностранных войск с территории Кам­
пучии и гарантии права кампучийского народа на 
самоопределение. Поэтому на будущих выборах ни 
одна из фракций не должна получить каких бы то 
ни было преимуществ, но и ни одна из них не долж­
на быть поставлена в какое-либо невыгодное по­
ложение; при этом также необходимо исключить

всякую возможность влияния извне на ход со­
бытий в этой стране. Только выборы, которые про­
ходили бы под международным контролем, долж­
ны определить состав будущего правительства. 
Это должно быть основой для восстановления сво­
бодной и независимой Кампучии, которая не знала 
бы иностранного вмешательства и прочно заняла 
бы свое место в зоне мира, свободы и нейтралитета 
в Юго-Восточной Азии. Я призываю заинтересо­
ванные стороны приложить все усилия для под­
держания целей Международной конференции по 
Кампучии, направленных на обеспечение лучшего 
будущего для этой многострадальной страны.

103. Помимо всех политических проблем Кампу­
чии еще один вопрос вызывает особую озабочен­
ность: постепенное разрушение крупнейшего в 
мире города-храма Ангкор-Вата. Существующая в 
стране политическая ситуация не должна быть пре­
пятствием для осуществления необходимых сроч­
ных мер по спасению этого памятника. Величест­
венные строения Ангкор-Вата являются частью об­
щего наследия человечества, и необходимо изыс­
кать новые пути, чтобы спасти их. Уместным ре- 
щением явилось бы наделение ЮНЕСКО правом 
предпринять действия с целью спасения памятни­
ков культуры, подвергающихся опасности уничто­
жения. Роль ЮНЕСКО в охране культурного на­
следия человечества могла бы стать аналогичной 
роли Красного Креста в области охраны здоровья 
людей.

Г-н Холлаи (Венгрия) вновь занимает место 
Председателя.

104. Австрия по-прежнему убеждена в том, что ми­
ровой экономический кризис, который особенно 
пагубно сказывается на развивающихся странах, 
может быть преодолен только путем упорных сов­
местных усилий, которые прилагали бы промыш­
ленно развитые страны и страны, производящие 
сырье, с тем чтобы покончить с нищетой в «третьем 
мире». В этой связи я ссылаюсь на предложение, 
выдвинутое федеральным канцлером Австрии 
Крайским на Международном совещании по со­
трудничеству и развитию, проходившем в Кан­
куне в октябре 1981 года. Будучи одним из ини­
циаторов этой встречи, Австрия надеется, что в 
скором времени удастся достичь согласия о 
возобновлении диалога Север — Юг.
105. Наша твердая поддержка прав человека не 
нуждается в повторных заверениях. Цифры гово­
рят сами за себя. Только в 1981 году в Австрию 
прибыло 35 тыс. беженцев. Ожидается, что в этом, 
1982 году наши расходы по оказанию помощи бе­
женцам составят примерно 100 млн. долларов. От 
имени федерального правительства Австрии я хо­
тел бы выразить искреннюю благодарность тем 
странам, которые оказали беженцам помощь, пре­
доставив многим из них право проживать на их 
территории. Австрия будет и впредь проявлять за­
боту о тех людях, которые, находясь в отчаян­
ном положении, нуждаются в помощи. Несмотря 
на экономические трудности, мы считаем, что наш 
моральный долг и важный элемент нашей гуман-
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Н О Й  П О Л И Т И К И  С О С Т О Я Т  в том, чтобы и впредь предо­
ставлять убежище и давать людям источник на­
дежды.

106. Разоружение является вопросом, который вы­
зывает наибольший интерес у австрийцев и у меня 
лично. Австрия, в конституции которой закреплен 
принцип постоянного нейтралитета страны, не мо­
жет оставаться безразличной перед лицом все 
ускоряющейся гонки вооружений, наблюдающейся 
в странах Востока и Запада и в «третьем мире». 
Только в 1981 году военные расходы составили 
600—650 млрд. долларов, и существует тенденция 
дальнейшего увеличения этих расходов в будущем. 
Мы глубоко убеждены, что эту тенденцию необхо­
димо повернуть вспять и что порочный круг недо­
верия и наращивания вооружений должен быть 
разорван. Нашей целью должна быть безопас­
ность для всех; как отмечено в докладе Комиссии 
Пальме, «международная безопасность должна 
опираться на совместное выживание, а не на угро­
зу взаимного уничтожения»

107. Если мы согласимся, что военная сила никоим 
образом не гарантирует подлинной и прочной без­
опасности, то единственной альтернативой мо­
жет быть только более тесное международное со­
трудничество. Сотрудничество создает чувство до­
верия и взаимозависимости, которое, в свою оче­
редь, способствует укреплению безопасности. Раз­
витие событий в Западной Европе со времен второй 
мировой войны является доказательством этого 
факта. Страны, являвшиеся традиционно врагами, 
объединились и создали всеобъемлющую систе­
му сотрудничества, которая вышла за рамки эко­
номической сферы и породила множество уз, свя­
зывающих народы этих стран. Как следствие со­
трудничества между странами Западной Европы, 
нашедшего выражение в таких организациях, как 
Европейское экономическое сообщество и Евро­
пейский совет, война между ними в настоящее 
время стала совершенно немыслимой.

108. Заключительный акт, подписанный в Хель­
синки, создает новую базу для сотрудничества и 
мирного сосуществования. Исторический опыт од­
ного континента не обязательно переносить на дру­
гие, однако я убежден, что методы и инструменты 
сотрудничества, разработанные в Европе, могут 
служить моделью и для других регионов.

109. Еще одной угрожающей чертой современной 
гонки вооружений является то, что она не ограни­
чена больше лишь поверхностью нашей планеты; 
она все больше распространяется на космиче­
ское пространство. За последние десять лет на око­
лоземную орбиту было запущено более 1700 спут­
ников военного назначения. По крайней мере три 
четверти спутников, находящихся в космосе, ис­
пользуются в военных целях. Принимая во внима­
ние растущую озабоченность международного 
сообщества, вторая Конференция Организации 
Объединенных Наций по использованию и иссле­
дованию космического пространства в мирных це­
лях ЮНИСПАС-82, которая состоялась в августе

этого года в Вене под моим председательством, ре­
комендовала Генеральной Ассамблее и Комитету 
по разоружению уделить первоочередное внима­
ние разработке мер по предотвращению гонки во­
оружений в космосе ®.

ПО. Я обращаюсь ко всем государствам с призы­
вом заключить соглашения, предусматривающие 
запрещение использования всех видов оружия в 
космическом пространстве. Я уже изложил пози­
цию Австрии по всем основным аспектам этого 
жизненно важного вопроса на двенадцатой спе­
циальной сессии [4-е заседание] , второй специаль­
ной сессии, посвященной разоружению. Сегодня я 
хотел бы особо выделить один момент, который, 
на наш взгляд, может иметь большое значение для 
укрепления доверия, а именно разработку между­
народно признанных механизмов для объективной 
оценки состояния вооружений на региональном, 
межрегиональном и международном уровнях. 
Австрия уже представила на рассмотрение всех го­
сударств-членов меморандум по этому вопросу 
Я хотел бы призвать делегации к совместному 
сотрудничеству с нами в деле дальнейшей разра­
ботки этого предложения.
111. Давайте будем откровенны: вторая специ­
альная сессия по разоружению потерпела неуда­
чу. Мы отмечаем это с чувством глубокого разо­
чарования. Однако напряженная международ­
ная обстановка, ответственность за сохранение 
жизни на Земле и возросшая осведомленность 
международной общественности вынуждают нас и 
в дальнейшем прилагать усилия для достижения 
разоружения, считая это делом первостепенной 
важности. Целью наших усилий должно оставать­
ся подлинное равновесие на самом низком уровне с 
учетом всех систем оружия и районов их размеще­
ния. В этой связи мы приветствуем возобновление 
советско-американских переговоров в Женеве по 
ядерным средствам средней дальности и сокраще­
нию стратегических вооружений.

112. Мировой кризис, отсутствие мира и справед­
ливости и возрастающая милитаризация между­
народных отношений создают благоприятную поч­
ву для новой волны насилия и терроризма. Терро­
ризм, который мы осуждаем с особой решитель­
ностью и которому нет оправдания, нужно не толь­
ко подавить; более того, необходимо также предот­
вратить его возникновение. Мы должны подорвать 
самую основу терроризма. Семена насилия неиз­
бежно дают всходы там, где постоянно нарушают­
ся права человека, где увековечена социальная 
несправедливость, где нельзя свободно выражать 
политические убеждения. Насилие порождает 
насилие, несправедливость порождает несправед­
ливость.
113. Что мы можем сделать, чтобы помешать это­
му? Каждый гражданин и каждое правительство 
несет прямую ответственность за мир как у себя 
в стране, так и во всем мире. Наш положитель­
ный пример является предпосылкой мирного сосу­
ществования людей и народов во имя плодотвор­
ного сотрудничества. Только посредством сотруд­
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ничества нам удастся решить важнейшие пробле­
мы нашего времени: проблемы мира, разоружения, 
уважения прав человека, развития, социальной 
справедливости и ликвидации насилия и террориз­
ма. Мы приветствуем всякую деятельность, и в осо­
бенности ту деятельность, связанную с борьбой за 
мир, которая направлена на воплощение в жизнь 
принципов и целей Устава.

114. Папа Иоанн Павел II в своей речи на 17-м 
пленарном заседании тридцать четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи сказал:

«Я хотел бы выразить пожелание, чтобы Орга­
низация Объединенных Наций, в силу своего 
универсального характера, никогда не переста­
вала быть тем форумом, той высокой трибуной, 
с которой все проблемы человечества оценива­
ются честно и справедливо».

В духе этого заявления я хотел бы выразить ис­
креннюю надежду на то, что Организация Объеди­
ненных Наций — и другой альтернативы тут нет — 
будет играть все более активную роль в достиже­
нии справедливого и прочного мира на Земле.

115. Г-н КАИД ЭС-СЕБСИ (Тунис) {говорит по- 
французски) : Г-н Председатель, единогласно при­
няв решение вверить в ваши руки свою судьбу, чле­
ны Генеральной Ассамблеи тем самым оказали вы­
сокую честь и выразили чувство самой искренней 
признательности лично вам и вашей стране. Рас­
сматривая это как свою приятную обязанность, 
Тунис заявляет с этой высокой трибуны, что он 
разделяет такие чувства. Вместе с тем Генераль­
ная Ассамблея возложила на вас, г-н Председа­
тель, бремя нелегкой и трудной миссии. Справед­
ливо оценивая исключительную важность и серьез­
ность вопросов, подлежащих обсуждению на теку­
щей тридцать седьмой сессии, Тунис выражает 
убеждение в том, что вы, считая это своим долгом, 
будете руководить нашей работой со всей самоот­
дачей и эффективностью, со всей компетентностью 
и объективностью, на которые, как мы знаем, вы 
способны. Выражая в ваш адрес сердечные по­
здравления, моя делегация хотела бы заверить вас 
в своем стремлении к тесному сотрудничеству.

116. Г-н Председатель, позвольте мне также вос­
пользоваться случаем и выразить вашему пред­
шественнику г-ну Исмату Киттани признатель­
ность, которую он заслужил глубоким знанием 
дела, объективностью и присущим ему обаянием — 
качествами, которые он проявлял с вызывающим 
восхищение постоянством на протяжении всего ис­
текшего года. Его председательство останется 
предметом гордости как для его страны, так и для 
всех арабских, мусульманских и неприсоединив- 
шихся стран.
117. Завершившийся год свидетельствует о том, 
что после предыдущей сессии развитие междуна­
родной обстановки не было ознаменовано ни од­
ним крупным достижением. Напротив, условия, в 
которых работает текущая сессия, носят отпечаток 
еще более опасных, еще более тревожных событий.

118. Достаточно взглянуть на беспорядок, царя­
щий в настоящее время в международных отноше­
ниях, чтобы осознать всю опасность, нависшую над 
миром. Заходит ли речь об очагах напряженности, 
которые не удалось погасить, или о возникно­
вении новых конфликтов, которые не удалось пред­
отвратить, заходит ли речь об усиливающемся 
нарушении равновесия в международных эко­
номических отношениях и его катастрофических 
последствиях для стран «третьего мира», захо­
дит ли речь о проблемах безопасности и безудерж­
ной гонки вооружений, выясняется, что сущест­
вующее положение дел теперь менее чем когда- 
либо поддается контролю.
119. В условиях, когда повсеместно и каждоднев­
но попираются элементарные принципы междуна­
родного права, когда, несмотря на единогласно 
принятые нормы, безнаказанно совершаются гру­
бые акты агрессии, когда открыто замышляются и 
публично рекламируются акты геноцида, а немед­
ленные и решительные действия по обузданию ви­
новных, вынашивающих эти зловещие планы, не 
предпринимаются, когда международному миру и 
безопасности наносятся тяжелые удары, а Совет 
Безопасности не выполняет в срок и надлежа­
щим образом свою первейшую обязанность, мы в 
праве с тревогой задать себе вопрос о том, на­
сколько эффективен и надежен тот международ­
ный порядок, который в настоящее время нами 
установлен.

120. В условиях, когда признается, что отношения 
между государствами все сильнее опираются на 
принцип взаимозависимости, что конфликты и 
кризисы, затрагивающие одних, автоматически от­
ражаются на других, мы неизбежно вынуждены 
констатировать общность наших интересов в под­
ходе к преобразованию мира для себя и для буду­
щих поколений, общность интересов по отноше­
нию к любому серьезному решению, принимаемому 
в одностороннем порядке той или иной стороной. 
Именно здесь, на этом форуме, именно в рамках 
Организации Объединенных Наций должна найти 
свое выражение и обрести конкретные очертания 
такая общность интересов. Только на основе прин­
ципов Устава может проявиться единство наших 
целей и наших действий.
121. Это предполагает, что Организация Объ­
единенных Наций должна обладать силой и поль­
зоваться уважением, это предполагает, что она 
может стать совестью мира и в то же время прибе­
жищем для тех из нас, кто является жертвой лю­
бого нарушения принципов, к которым мы при­
соединились; словом, это предполагает, что Ор­
ганизация Объединенных Наций должна творить 
право и добиваться его уважения.

122. Но что же мы видим? Совет Безопасности, на 
который государства-члены возложили основную 
ответственность за поддержание международ­
ного мира и безопасности, проводил обсуждение 
каждого явного нарушения принципов Устава. 
Приходится, однако, констатировать, что право 
вето, к которому прибегали и которым злоупотреб-
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Л Я Л И  в последнее время все больше и больше, 
слишком часто приводило к прекращению всех об­
суждений и тем самым сковывало любые действия 
Совета. Если же деятельность Совета Безопасно­
сти не блокируется наложением вето, то тогда об­
виняемая сторона совершенно беззастенчиво и с 
сознанием безнаказанности немедленно отвергает 
принятую резолюцию и объявляет ничтожной и не­
действительной любую инициативу Совета Без­
опасности. Если верить Генеральному секретарю, 
«мы находимся в опасной близости к новой анар­
хии в международных отношениях».

123. Учитывая, что положение дел в международ­
ных отношениях становится все более опасным, Ту­
нис, как в Совете Безопасности, членом которого 
он был совсем недавно, так и на Генеральной Ас­
самблее, никогда не упускал возможности выска­
зать свою озабоченность и призвать ко всеобще­
му осознанию этой опасности. Моя страна, всегда 
всемерно и безусловно поддерживавшая все уси­
лия Организации Объединенных Наций в осуще­
ствлении ее миссии по поддержанию международ­
ного мира и безопасности и в установлении бо­
лее сбалансированных экономических отношений, 
признает за Организацией ту чрезвычайно важную 
роль, которую она сыграла в оказании содействия 
необратимому процессу деколонизации и в четком 
определении соотношения между процессом деко­
лонизации и процессом развития. Вот почему в мо­
ей стране рассматривают Организацию Объеди­
ненных Наций как единственный и незаменимый 
совещательный, а в случае необходимости и выно­
сящий решения международный форум. Высказы­
вая наши опасения и озабоченность по поводу поч­
ти полного застоя в деятельности Организации 
Объединенных Наций, мы наряду с этим выража­
ем большое удовлетворение, видя как наши за­
боты находят отражение в докладе Генерального 
секретаря о работе Организации.

124. Отрадно, что менее чем через год после вступ­
ления в должность Генеральный секретарь счел 
нужным с исключительной ясностью и ответствен­
ностью официально заявить о том, какая опасность 
подстерегает Организацию Объединенных Наций 
и весь мир. Не менее отрадно и то, что Генераль­
ный секретарь позаботился о выдвижении конкрет­
ных предложений, нацеленных на незамедлитель­
ное оздоровление обстановки, которая, если ее 
пустить на самотек, привела бы к упадку Орга­
низации Объединенных Наций.

125. Зная о позиции, неизменно занимаемой Ту­
нисом по этому вопросу, о позиции, которую мы не­
давно имели возможность вновь изложить, когда 
Генеральный секретарь удостоил нас своим визи­
том, он, вероятно, нисколько не удивится, услы­
шав, что Тунис подтверждает с этой высокой 
трибуны свое полное доверие и поддержку любым 
действиям, направленным на усиление Органи­
зации Объединенных Наций, на защиту ее высо­
ких и благородных целей. Соблюдение законности 
в моей стране возведено в непреложное правило; 
точно так же международное право как незыбле­

мый принцип должно лежать в основе ведения 
внешней политики.
126. Для урегулирования любого возникающего в 
мире конфликта Тунис и его президент всегда обра­
щаются к международному праву. Последние со­
бытия на Ближнем Востоке, этом незатухающем 
очаге напряженности, выдвинули на первый план 
постоянную заботу президента Бургибы о прида­
нии его намерениям и действиям необходимого 
обоснования, опирающегося на фундамент свя­
щенных принципов международного права.

127. Вот почему «план Бургибы», нацеленный на 
решение палестинской проблемы, основывается на 
возвращении к акту международного права, сфор­
мулированному в 1947 году, который, несмотря на 
его несовершенство, не может быть отвергнут ни­
кем и менее всего теми, чье возникновение и даже 
существование находятся в прямой зависимости 
от него. А между тем сегодня именно эти страны 
демонстрируют полнейшее презрение по отноше­
нию к международному праву, принципам Устава и 
всей Организации Объединенных Наций, ведут се­
бя вызывающе и высокомерно и отмахиваются от 
решений и рекомендаций международного сооб­
щества.
128. Генеральная Ассамблея начинает свою рабо­
ту в то время, когда весь мир явился свидете­
лем ужасной бойни, хладнокровно учиненной в 
лагерях палестинских беженцев в Сабре и Шатиле 
вооруженными бандами, подготавливаемыми и фи­
нансируемыми Тель-Авивом, в присутствии и при 
потворстве израильских оккупационных сил, окру­
живших эти лагеря. По всему миру прокатилась 
волна потрясения, ужаса и негодования, вызван­
ная этим отвратительным преступлением. Нет и те­
ни сомнения в том, что, блокировав Западный 
Бейрут в нарушение договоренностей, заклю­
ченных при посредничестве миссии Хабиба, пра­
вители Израиля взяли на себя полную ответ­
ственность за это преступление против челове­
чества. Используя фальшивый предлог о защите 
гражданского населения Бейрута, они позволили 
своре наемников совершить это грязное дело. Эта 
трагедия, не имеющая прецедента в новейшей 
истории человечества, является логичным след­
ствием безумия, охватившего находящихся у вла­
сти правителей Израиля, которые рассматривают 
каждого палестинца как потенциального терро­
риста и, следовательно, как абсолютное зло, 
подлежащее искоренению. Ведь именно одного из 
бывших премьер-министров Израиля, говорят, 
охватывает ужас всякий раз, когда рождается па­
лестинский ребенок!

129. Необходимо отметить, что поспешный отвод 
многонациональных сил, который был осуществ­
лен, несмотря на опасения, высказанные в первую 
очередь палестинскими руководителями, и в ре­
зультате которого лагеря беженцев остались без 
защиты, по-видимому, способствовал осуществле­
нию этого преступного замысла. Эта страшная 
бойня, жертвами которой стали тысячи женщин, 
детей и стариков, является результатом кровопро­
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литной войны, развязанной израильским прави­
тельством 6 июня этого года. И в самом деле, с 
этого дня израильская армия, применяя значитель­
ное количество войск и самой совершенной тех­
ники, захватила большую часть Ливана, вызвав 
огромные разрушения и человеческие жертвы, ко­
торые оказались особенно тяжелыми среди ливан­
ского и палестинского мирного населения, и только 
в Бейруте, по оценкам ЮНИСЕФ, они достигают 
30 тыс. убитых и раненых.
130. Под фальшивым предлогом обеспечения без­
опасности своих северных границ, где в июле 1981 
года вступила в силу договоренность о прекраще­
нии огня, Израиль, прибегая к террору и уничто­
жению баз палестинцев, вступил, согласно заявле­
ниям его стратегов, в «заключительную фазу» 
осуществления плана, цель которого — разгром 
палестинского движения сопротивления, объеди­
ненного в рамках ООП, и ликвидация их при­
сутствия на территории Ливана.
131. Незадолго до этого, распустив избранные де­
мократическим путем муниципальные советы и за­
менив их «лигами деревень» — вооруженными 
группировками, устанавливающими израильский 
порядок в ожидании прихода новоявленного Квис­
линга, предназначаемого на роль сговорчивого 
партнера, власти Израиля тщетно пытались на­
садить на Западном берегу Иордана и в секторе 
Газа новую администрацию, согласную на приня­
тие автономии по израильскому образцу.

132. Как признал сам президент Рейган в заяв­
лении от 1 сентября, ни систематический тер­
рор, установленный на оккупированных терри­
ториях, ни применение самого современного ору­
жия — бомб осколочного действия, фосфорных и 
имплозивных бомб, ни варварская бомбардиров­
ка Западного Бейрута не сломили несгибаемую во­
лю палестинцев к борьбе в защиту своего право­
го дела.

133. На протяжении 60 лет не прекращал борьбу 
народ Палестины, противостоящий притязаниям 
сионистов на его страну. Несмотря на все труд­
ности неравной борьбы, на изгнание, которому 
после 1948 года он трижды подвергался, нацио­
нально-освободительное движение палестинского 
народа крепло с каждым испытанием, поскольку 
никогда на протяжении всей истории колониализ­
ма грубая сила не могла сломить решимость на­
родов, ведущих освободительную борьбу. Изгнан­
ный за пределы родины, преследуемый с неумоли­
мой жестокостью в изгнании, народ Палестины за­
платил дорогой ценой за признание своих не­
отъемлемых прав на самоопределение и созда­
ние собственного государства.

134. Чего же добивался Израиль, предавая огню 
и мечу целую страну, жестоко и бессмысленно 
истребляя тысячи ни в чем не повинных людей, пол­
ностью лишая осажденных жителей медицинской 
и гуманной помощи и в конечном счете прино­
ся в жертву значительно большее число людей, в 
том числе и в собственных рядах, чем за все годы

кризисной ситуации в регионе? Действительно ли 
он заботился об обеспечении безопасности или же 
он демонстрировал свою военную мощь, чтобы 
упрочить свое господство в регионе?

135. Если верить журналу «Тайм» от 20 сентября 
1982 года, Израиль, вероятно, является по своей 
военной мощи четвертой державой в мире. Как же 
в этих условиях можно ссылаться на уязвимость 
и отсутствие безопасности, в то время как на самом 
деле речь идет об удовлетворении экспансионист­
ских и гегемонистских устремлений, о попытках 
подчинить себе независимую и суверенную страну 
Ливан, о лишении народа права на самоопределе­
ние и образование собственного государства и о 
дискредитации его единственного законного пред­
ставителя — ООП?
136. Вот что на деле скрывается за понятием «без­
опасность», к которому постоянно прибегает Из­
раиль. Это не что иное, как условный термин, 
призванный закамуфлировать темные замыслы. 
Необходимо подчеркнуть, что безопасность явля­
ется постоянным предметом заботы всех народов 
этого региона. В то же время — это условие их 
развития. Следовательно, нельзя толковать без­
опасность как превосходство одного государства 
над всеми другими, ссылаясь при этом на само­
вольно присвоенное право вмешиваться во внут­
ренние дела других стран, или оправдывать дей­
ствия, направленные на истребление целых на­
родов.

137. В связи с этими событиями возникает настоя­
тельная необходимость незамедлительно и со всей 
решительностью положить конец ближневосточной 
трагедии. Любые дополнительные проволочки мо­
гут навсегда подорвать мир и безопасность как в 
этом регионе, так и во всем мире. С этой целью на­
род Палестины совместно с другими арабскими на­
родами через своих руководителей, собравшихся в 
Фесе на общеарабское совещание на высшем уров­
не, единогласно продемонстрировал свою реши­
мость добиваться всеобъемлющего, прочного и 
справедливого урегулирования.

138. Были четко определены два основополагаю­
щих принципа. В первую очередь речь идет о вы­
воде израильских войск со всех арабских терри­
торий, включая Иерусалим, и признании не­
отъемлемого права народа Палестины на самооп­
ределение и образование собственного государства 
под руководством ООП. Во-вторых, речь идет о 
праве всех народов региона жить в мире, пользуясь 
гарантиями Совета Безопасности, предоставление 
которых, согласно Уставу, входит в его компе­
тенцию.

139. В этом плане, достоинство которого заклю­
чается в том, что он основан на принципах между­
народного права и на учете всех провозглашенных 
за последнее время мирных инициатив, и в част­
ности инициативы президента Рейгана, в которых 
мы с удовлетворением отмечаем наличие более 
справедливой оценки реальностей, сложившихся в 
нашем регионе; впервые изложены ясные, конкрет­
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ные меры, направленные на достижение всеобъем­
лющего и прочного урегулирования.
140. Однако в то время как усилия арабских стран 
вызывают интерес и даже поддержку со стороны 
многих стран, власти Израиля, используя высо­
комерие и вызов как свое главное оружие, говорят 
«нет» всем предложениям: нет — плану установле­
ния мира, принятому в Фесе \см. А/ЗТ/бЭб], нет — 
самоопределению народа Палестины и созданию 
палестинского государства, нет — существованию 
ООП, несмотря на факт ее признания 117 госу­
дарствами, нет — декларации, принятой в Вене­
ции ®, нет — франко-египетскому плану нет — 
плану Брежнева [см. AI37I457] , нет — плану Рей­
гана от 1 сентября 1982 года. Весь мир ошибается, 
и только Израиль прав.

141. Общеарабское совещание на высшем уровне 
в Фесе ознаменовано историческим поворотом в 
политике сообщества арабских стран, открываю­
щим новые перспективы на пути к установлению 
прочного мира. Долг Организации Объединенных 
Наций, и в первую очередь Совета Безопасности,— 
осуществить свою ответственность и положить ко­
нец бесчеловечному применению грубой силы, ко­
торое лишь накаляет обстановку, питает экстре­
мизм, резко поляризует силы и может нанести ро­
ковой удар надеждам народов этого региона на 
мир.
142. Отрадно видеть, что деятельность борцов за 
мир на Ближнем Востоке, и в том числе в самом 
Израиле, приобретает все более широкий размах. 
Поэтому важно употребить все средства для того, 
чтобы родившаяся в Фесе мирная инициатива не 
пополнила список упущенных возможностей.

143. И если сегодня мы больше, чем когда-либо, 
призываем к соблюдению международной закон­
ности, то только потому, что в переживаемый на­
ми период беспорядков и сумятицы законность — 
это тот единственный инструмент, который позво­
ляет нам находить общий язык. Это непреложный 
закон, который должен соблюдаться каждым из 
нас.

144. Именно соблюдения законности мы хотим в 
Намибии и других местах. Именно незаконную ок­
купацию Намибии мы всегда осуждали самым ре­
шительным образом. Мы требуем признания за­
конных прав братского народа Намибии, пред­
ставляемого СВАПО. Во исполнение соответ­
ствующих резолюций Организации Объединен­
ных Наций мы настоятельно призываем к незамед­
лительному и окончательному урегулированию до­
ставшейся нам от прошлого намибийской проб­
лемы. И сегодня, когда на горизонте видны проб­
лески решения этой проблемы, мы выражаем наше 
пожелание как можно скорее увидеть независимую 
и свободную Намибию в составе Организации 
Объединенных Наций.
145. Именно с этих позиций мы гневно осужда­
ем бесчеловечную практику апартеида, превра­
щенную режимом расовой сегрегации в норму по­
вседневной жизни.

146. Мы взываем к сознанию международного 
сообщества, требуя без дальнейших проволочек 
покончить с этим ненормальным явлением наше­
го времени, тем более теперь, когда человечество 
приближается к концу XX века. Это — политиче­
ская, экономическая и социальная проблема, 
но в первую очередь — это проблема дальнейшего 
развития человеческой цивилизации. И мы вновь 
заявляем о нашей искренней симпатии к народу 
Южной Африки, возглавляемому Африканским 
национальным конгрессом и ведущему упорную 
борьбу за свободу и прогресс, и заверяем его в 
нашей неизменной солидарности.
147. На африканском континенте не угасают и 
другие вызывающие не меньшую озабоченность 
очаги напряженности. Идет ли речь о конфликте 
в Западной Сахаре, продолжающем подрывать 
мир и спокойствие на севере африканского конти­
нента, или о конфликте на Африканском Роге, о 
проблемах беженцев и перемещенных лиц или о 
проблемах засухи и голода, совершенно очевидна 
необходимость умножения усилий со стороны са­
мих африканцев, необходимость вновь полной ме­
рой зачерпнуть из кладезя африканской мудрости, 
чтобы найти способы урегулирования положения, 
приемлемые для всех, и тем самым сплотить ряды 
Организации африканского единства [ОАЕ\ , кото­
рая на протяжении всей своей истории играла 
исключительно позитивную, уникальную роль.

148. Организация африканского единства, ко­
торая объединяет почти треть государств — чле­
нов Организации Объединенных Наций и пресле­
дует в масштабах региона те же цели, что и Ор­
ганизация Объединенных Наций, доказала свою 
способность вносить существенный вклад в реали­
зацию задач, стоящих перед всемирной между­
народной организацией.
149. Положение в Азии, а именно в Афганистане 
и Кампучии, свидетельствует о том, что за истек­
ший год не было достигнуто заметного прогресса в 
решении существующих проблем на путях, опреде­
ленных Генеральной Ассамблеей. Иностранные 
войска продолжают оккупировать территории этих 
стран, афганский и кампучийский народы лишены 
возможности осуществить право на то, чтобы са­
мим свободно выбрать систему правления; между­
народное право и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций попираются и сегодня. На­
стало время, чтобы народам этих стран было пре­
доставлено право наравне с другими народами сво­
бодно высказывать свое мнение.

150. Что касается чрезвычайно уязвимого района 
Персидского залива, то там не утихает бессмыс­
ленная война между Ираком и Ираном, хотя все, 
казалось бы, говорит за то, чтобы эти два соседних 
братских государства жили в дружбе и согласии. 
Такое положение дел является для нас и для всех, 
кто заинтересован в стабильности и равновесии в 
этом регионе, источником серьезной озабоченно­
сти. Большой интерес представляет для нас кон­
структивная позиция, занятая одной из сторон. Во 
всяком случае мы требуем, чтобы в этом регионе.
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как И  в  других местах, соблюдалось международ­
ное право и чтобы в полном объеме были выпол­
нены резолюции 479 (1980) и 514 (1982) Сове­
та Безопасности.
151. Применение силы, какими бы ни были не­
медленные результаты, никогда не приводит к 
установлению мира и безопасности. Достичь мира 
и найти справедливое и правильное решение проб­
лемы можно только на пути мирного урегулирова­
ния, только в ходе диалога и переговоров. Имен­
но этому пути мы будем отдавать предпочтение, 
именно по этому пути мы и предполагаем идти, 
чтобы добиваться устранения как старых, так и 
новых конфликтов, подобных тому, который вспых­
нул в Южной Атлантике на Фолклендских (Маль­
винских) островах и своими крупными масштаба­
ми вызвал серьезную озабоченность в мире.

152. Мы призываем Соединенное Королевство и 
Аргентинскую Республику, являющиеся дружест­
венными Тунису странами, возобновить прерван­
ный диалог на основе соответствующих решений 
Генеральной Ассамблеи и вновь воспользоваться 
добрыми услугами Генерального секретаря, раз­
вернувшего в этой связи деятельность, которая за­
служивает всяческого одобрения и которая при от­
сутствии препятствий способствовала бы сохране­
нию многих человеческих жизней и тем самым 
укрепила бы авторитет Организации Объединен­
ных Наций.

153. С 7 июня по 10 июля этого года в условиях ра­
стущей напряженности и непрекращающихся кон­
фликтов провела свою работу вторая специальная 
сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная раз­
оружению. Моя страна питала надежду на то, 
что эта сессия могла бы дать возможность для кол­
лективного осознания нависшей над нами опасно­
сти возникновения пожара мировой войны. Мы на­
деялись, что международное сообщество примет 
соответствующие меры для предотвращения войны 
и достижения такой договоренности, которая на­
всегда поставит под запрет применение или угро­
зу применения ядерного оружия, словом, такой 
договоренности, от которой зависит судьба всего 
человечества.
154. И тем сильнее было разочарование и неудов­
летворенность, когда наши усилия потерпели не­
удачу. Не хватило политической воли, необходи­
мой для достижения какого-либо соглашения, и 
особенно тем, кто обладает самыми большими 
арсеналами смертоносного оружия. Да и могло ли 
быть иначе, если крупнейшие державы заботятся 
лишь об обеспечении собственной безопасности, 
не слишком утруждая себя заботами о междуна­
родном мире и безопасности.

155. Мы смеем надеяться, что те, кто еще вчера не 
был готов к этому, решатся на текущей сессии сде­
лать необходимое усилие и присоединятся к выра­
женной здесь воле подавляющего большинства, и 
в частности неприсоединившихся стран, с тем что­
бы предотвратить ядерную катастрофу, догово­
риться о полном и всеобщем разоружении и пол­

ностью сосредоточиться на экономическом и со­
циальном развитии в условиях мира и без­
опасности.

156. Международная экономика переживает кри­
зис и тем самым продолжает вызывать самую 
серьезную озабоченность. Из года в год ухуд­
шаются те совершенно неудовлетворительные ус­
ловия, в которых живет две трети человечества. 
В фактах, самых неприглядных и тревожных, недо­
статка нет.
157. В самом деле, в 1980 году доходы 800 млн. 
человек были ниже 150 долларов на каждого. Эти 
люди и теперь живут в тех же ужасающих услови­
ях абсолютной нищеты. Если не принять никаких 
мер, то это число возрастет примерно на 30 процен­
тов и к 2000 году достигнет 1 млрд. человек.
158. В условиях, когда в мировой экономике царит 
неуверенность и неустойчивость, когда она подвер­
жена воздействию дестабилизирующих факторов, 
значительно сдерживающих темпы роста как в 
краткосрочной, так и среднесрочной перспективе, 
будущее развивающегося мира довольно неопре­
деленно.
159. Кроме того, усилия и жертвы развивающихся 
стран больше не находят необходимой поддержки 
со стороны промышленно развитых стран, которые 
все прочнее утверждаются на позициях эгоцент­
ризма. В самом деле, в 1981 году государствен­
ная помощь на цели развития из стран, входящих в 
Организацию экономического сотрудничества и 
развития, уменьшилась на 6 процентов. А с дру­
гой стороны, чрезмерная задолженность боль­
шинства развивающихся стран превысила крити­
ческий порог, и существует опасность того, что 
многие из этих стран в любой момент могут ока­
заться в положении банкротов. Кроме того, рас­
пространение и усиление протекционистских мер 
в развитых странах приведет, если уже не привело, 
к удушению зарождающейся промышленности 
развивающихся стран.
160. Короче говоря, усилия развивающихся стран, 
направленные на экономическое и социальное раз­
витие, наталкиваются на серьезные препятствия; 
дефицит платежного баланса, ухудшение условий 
обмена, уменьшение объема их экспорта, удорожа­
ние кредита, чрезмерную задолженность и импор­
тированную «галопирующую» инфляцию. Посто­
янное ухудшение экономического положения раз­
вивающихся стран, по всей видимости, не особенно 
заботит промышленно развитые страны, которые 
под предлогом собственных экономических трудно­
стей препятствуют переменам и сопротивляются 
реформам.
161. Однако существует настоятельная необходи­
мость в немедленных изменениях, направленных 
на перестройку международных экономических от­
ношений на основе справедливости и суверенного 
равенства, на установление нового международ­
ного экономического порядка. С этой целью стра­
нами, входящими в Группу 77, был предложен но­
вый подход и соответствующие организационные
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рамки. Путем глобальных переговоров они намере­
ваются завязать равный, всеобъемлющий и дина­
мичный диалог для рассмотрения на демократиче­
ской основе в рамках Генеральной Ассамблеи ос­
новных проблем, сдерживающих международное 
экономическое сотрудничество. Но наши партнеры 
из развитых стран, очевидно, больше заботятся о 
сохранении и защите своих чрезмерных преиму­
ществ, полученных ими при несправедливом эко­
номическом порядке, и тем самым упускают воз­
можность для начала подлинно конструктивных 
глобальных переговоров.

162. Мы весьма обеспокоены отсутствием искрен­
ней политической воли, которая необходима для 
начала глобальных переговоров по международ­
ному экономическому сотрудничеству и развитию. 
Мы считаем, что давно настало время, чтобы меж­
дународное сообщество пришло к соглашению в 
этой области.

163. В нас вселяет надежду то, что в коммюнике 
состоявшейся в июне Версальской встречи на выс­
шем уровне, посвященной экономическим пробле­
мам, успехи развивающихся стран и углубление 
конструктивных отношений с ними рассматрива­
ются как явления, имеющие жизненно важное зна­
чение для политического и экономического процве­
тания в мире. И тем парадоксальнее наблюдать 
продолжающуюся эрозию духа международного 
сотрудничества. Ведь за истекшие годы развиваю­
щиеся страны не раз наталкивались на отказ от 
диалога со стороны их партнеров из промышленно 
развитых стран Севера.

164. И наше разочарование, наша неудовлетво­
ренность усиливаются. Никогда ранее на пути к 
международному сотрудничеству нам не встреча­
лось столько препятствий, нас не подстерегало 
столько неудач. Мы видим даже, что кое-кто хочет 
пересмотреть взаимно принятые обязательства по 
значительному увеличению финансовых возмож­
ностей ПРООН. Ухудшение финансового положе­
ния ПРООН фактически является предметом забо­
ты и тревоги всех развивающихся стран. Такое 
ухудшение грозит не только задержкой реализа­
ции программ этих стран, но и подрывом само­
го принципа многостороннего сотрудничества, 
столь необходимого международному сообще­
ству, и в первую очередь развивающимся странам.

165. Учитывая слишком большое расстояние, от­
деляющее нас от реализации поставленных в сов­
местных договоренностях целей, мы считаем, что 
нужно немедленно удвоить усилия по обеспечению 
ПРООН финансовыми средствами, которые позво­
лят оказывать помощь развивающимся странам в 
их социальном и экономическом развитии на дол­
говременной, надежной, планируемой основе.

166. Обструкционистская позиция некоторых раз­
витых стран, несомненно, подрывает доверие к Ор­
ганизации Объединенных Наций, подрывает ее 
идеалы. Она угрожает тем немногочисленным до­

стижениям многостороннего сотрудничества, ко­
торые были добыты столькими годами усилий.

167. Что касается нас, то мы никогда не переста­
нем верить в преимущества всеобщего и равно­
правного диалога, служащего рассмотрению суще­
ствующих вопросов и принятию решений по ним. 
В этом отношении мы удовлетворены тем, что на 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву была принята конвен­
ция, которая, несмотря на нарекания со стороны 
тех или иных стран, является подлинным докумен­
том международного права. Мы надеемся, что 
международное сообщество официально признает 
эту конвенцию, являющуюся плодом десятилетних 
усилий и напряженных переговоров.

168. Я коснулся лишь нескольких пунктов повест­
ки дня тридцать седьмой сессии, которая наглядно 
свидетельствует о всей важности стоящих задач, о 
всей серьезности лежащей на нас ответственности. 
Если мы действительно хотим найти решение проб­
лем нашего времени, если мы хотим заложить 
основу лучшего будущего для нас самих и для на­
ших потомков, то нам необходимо проделать по- 
истине гигантскую и вдохновляющую работу. 
В первую очередь нужно добиться устранения уг­
розы войны, угрозы ядерной катастрофы, которую 
в безумном иступлении готовят определенные 
силы.

169. Необходимо срочно положить конец так назы­
ваемым локальным войнам и региональным кон­
фликтам, которые, подобно конфликту на Ближнем 
Востоке, таят в себе опасность в любой момент 
перерасти в мировой пожар.

170. Чтобы приступить наконец к установлению 
нового международного порядка, соответствующе­
го духу нашего времени, следует серьезно осо­
знать нашу взаимодополняемость и взаимозависи­
мость. Мы должны следить за неукоснительным со­
блюдением принципов Устава Организации Объ­
единенных Наций и превратить Генеральную Ас­
самблею в подлинный центр согласия и перегово­
ров; это позволит нам находить всеобъемлющие, 
приемлемые для всех сторон варианты урегулиро­
вания возникающих проблем.

171. Вступая на этот путь, мы фактически встаем 
на защиту целей и задач Организации Объединен­
ных Наций. Опровергая предсказания ее недобро­
желателей, мы способствуем укреплению ее авто­
ритета и престижа, повышению ее действенности. 
Именно на этом пути Тунис намеревается со всей 
решительностью продолжать свою деятельность.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.
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седьмой гоД, Дополнение за июль, август и сентябрь 1982 года. Наций по исследованию и использованию космического про-
документ S/15416. странства в мирных целях, Вена, 9— 12 августа 1982 года

* Д оклад Международной конференции по Кампучии, Нью- (A/CONF.101/10 и Согг.1 и 2), глава III, раздел F.
Йорк, 13— 17 июля 1981 года (издание Организации Объ- ’’ A/S-12/AC.1/59.
единенных Наций, в продаже под № R.81.2, приложения I и II). * См. Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать

5 Безопасность для всех —  Программа разоружения, доклад пятый год. Дополнение за  апрель, май и июнь 1980 года.
Независимой комиссии по вопросам разоружения и безопасно- документ S/14009.
сти под председательством Улофа Пальме (см. A /C N .10/38 2 Там же. тридцать седьмой год. Дополнение за июль, ав-
и A /C N .10/51). густ и сентябрь 1982 года, документ S/15317.
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